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470 795 - Disposable Gloves.indd 1

GLI

Original instructions
CE Cat. 3, ENISO 21420:2020, ENISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN S0 374-1:2016+A1:2018/Type B Testaccording to EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Tested chemical K P T
Chemical names % Sodium hydroxide 40~ Hydrogen peroxide 30 Formaldehyde 37
Permeation level 6 4 6
Degradafion % -164 183 12
Table normallzed breakthrou? time )
Measured ime min Permeation f level

>0 1

>3 7

>60 3

>T0 [}

>0 5

) 3

ENIS0 374-5:2016

(4]

VIRUS
Protection against Bacterial and Fungi Pass
Protection against Viruses Pass
Tested against viruses.

Protective gloves against dangerous chemicals and microorganisms - part 5 terminology and performance requirements for microorganism risks.
Resistant to bacteria and fungl.

1. Use

Do ot wear gloves when in the vicinity of rotating machine parts (saw blades, drills etc.) Risk of entanglement!

fThe product véil\ not protect against mechanical risks, handling of hot or cold or cold objects, very sharp objects which impact the hands with great
force or speed.

This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals.
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the glove
is equal to or over 400 mm - where the cuffis tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical is used ina
mixiure

Itis recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

Degradations results indicate the change in puncture resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical.

When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements,
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact efc. may reduce the actual use time significantl. For corrosive chemicals,
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves.

Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested speciemen.

This product is designed to minimize risk / provide protection against dangerous chemicals and micro-organisms.

For single use only.

This product is powder free, has an diamond texture and is non-sterie.

The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool eu.

2. Storage

Keepin its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.

Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Glove fife time in use is based on wear and abrasion.
Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling leve according to the applicable dispo-sal regulations and the regulations of the local authority.
Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4. Cleaning

Do not use any chemical or sharp-edged objects for cleaning the gloves. Chemical gloves are not meant to be washed.

5. Donning and doffing

Dry the hand before puting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove by pulling the cuff area.

6. Allergies and materials

Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop irritant and/or
allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE PRODUCTS MAY
CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR MORE INFORMATION PLEASE
CONTACT Techtronic Industries GmbH.

7. EU Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 and as far as applicable with the harmonized standards
EN1S0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018.

Notified Body responsible for cerification and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (Nofified Body No.: 2777). The Declaration of conformity will be shown on www.milwaukeetool.eu

DEUTSCH

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 3, EN SO 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 150 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type B Priifung gemal EN 10 374-1:2016+A1:2018

Prijfchemikalie K P T
Chemische Bezeichnungen % i id 40 p 0 F yd 37
Permeationsgrad 6 4 6
Zersetzung % -164 183 12
Tabelle normalisierte Durchbruchszeit
min L
>10 1
S50 2
>80 3
>T0 7
S0 5
SIR0 6
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
Schutz vor Bakterien und Pilzen Gewahrleistet
Schutz vor Viren Gewahrleistet
Gegen Viren gefestet.

Schutzhandschuhe gegen geféhrliche Chemikalien und Mikroorganismen - Teil 5: Terminologie und Leistungsanforderungen fir Risiken durch
Mikroorganismen. Bestandig gegen Bakterien und Pilze.
1. Einsatz
\T/rargen Sie }(eine Arbeitshandschuhe in der Néhe von beweglichen Maschinenteilen (Sagebléttem, Bohre, efc.). Es besteht die Gefahr des
ferfangens!

Das Produkt schitzt nicht vor mechanischen Risiken, der Handhabung heifier oder kalter Gegenstande, sehr scharfkantigen Gegensténden, die
mit hoher Kraft oder Geschwindigkeit auf die Hand auftreffen.
Diese Angaben spiegeln nicht die tatséchliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und auch nicht die Unterscheidung zwischen Gemischen und
reinen Chemikalien wider.
Die chemische Besténdigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben bewertet, die nur an der Handfiéche entnommen wurden
(auBer bei Handschuhen, die 400 mm oder grofer sind - hier wurde auch die Stulpe getestet). Die Angaben beziehen sich nur auf die getestete
Chemikalie. Wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird, kann es zu Abweichungen kommen.
Es wird empfohlen zu priifen, ob die Handschuhe fiir den vorgesehenen Einsatz geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Bezug auf
Temperatur, Abrieb und Zersetzung von der Typenpn'ifung abweichen konnen.
Die Ergebnisse der Z iifung zeigen die Verdnderung der D it der Handschuhe nach Einwirkung der Priifchemikalie.
Bel der Verwendung von Sd\u\zhandschuhen kann die Wlderstandsfahlgkel gegenuber der gefahriichen Chemikalie aufgrund von

der abnehmen. B bleiben, Reibung, durch den Kontakt mit der Chemikalie
verursachte Zersetzung usw. konnen die tatsachliche Nutzungsdauer erhebhch verkiirzen. Bei &zenden Chemikalien kann die Zersetzung der
wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von chemikalienbesténdigen Handschuhen zu beriicksichtigen ist.
Prifen Sie die Handschuhe vor Gebrauch auf etwaige Méngel oder Beschadigungen.
Der Durchdringungswiderstand wurde unter Laborbedingungen ermittelt und bezieht sich nur auf die getesteten Exemplare.
Das Produkt ist dafiir ausgelegt, das Risiko zu minimieren bzw. Schutz vor geféhriichen Chemikalien und Mikroorganismen zu bieten.
Nur fiir den einmaligen Gebrauch.
Dieses Produkt st puderfrei, hat eine gitterartige Textur und ist nicht steril.
Anwendungsbereiche fir diese Schutzhandschuhe finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.
2. Aufbewahrung
Bewatren Sie die in der O
sauberer, geschitzter und beliifieter Umgebung auf.
Die Arbeitshandschuhe kdnnen bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Die Lebensdauer der
Arbeitshandschuhe ist abhngig von Nutzungsgrad und Abrieb.
Lagertemperatur. -5°C -35°C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%
3. Entsorgung
Die Entsorgung benutzter Arbeitshandschuhe sollte unter Beriicksichtiqung der Verschmutzung gema den geltenden Entsorgungsvorschriften
und den Vorschriften der zustandigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kdnnen tber den Hausmill entsorgt werden
4. Reinigun
Verwendgn S%e keine chemischen oder scharfkantigen Gegensténde zur Reinigung der Handschuhe. Chemikalienschutzhandschuhe sind nicht
zum Waschen besfimmt.
5. An-und Ausziehen
Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh tber Finger, Handfléche und Handgelenk ziehen. Zum Ausziehen den
Handschuh am oberen Rand fassen und von der Hand abziehen,
6. Allergien und Werkstoffe

19, bei normalen und Luftfeuchtigkeitsbedingungen sowie in

Gants de protection contre les produts chimiques et micro-organismes dangereux - Partie 5 : Terminologie et exigences de performance
concernant les risques liés aux micro-organismes. Gants résistants aux bactéries et aux champignons.

1. Utilisation

Ne pas utiiser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.

Ce produit ne protége pas contre les risques mécaniques, la manipulation d objets chauds ou froids, frés tranchants qui frappent la main avec
une force ou une vitesse élevée.

Ces informations ne reflétent pas la durée réelle de a protection sur e lieu de travail nila distinction enire les mélanges et les produits chimiques

Larésistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire, a partir d'échantilons préleves uniquement sur la paume de la main
(sauf pour les gants de 400 mm ou plus, pour lesquels la manchette a également été testée). Les informations se référent uniquement au produit
chimique testé.. Des différences peuvent survenir sile produit chimique est utiisé dans un mélange.

II est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés & 'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de 'essai de
type en ce qui concerne de température, [abrasion etla déoomposilion

:.es résultats de [essai de décomposition monirentla variation de la résistance a la perforation des gants aprés exposition au produit chimique
esté.

En raison de madfcations des propriétés physiques, lors de [ufiisation des gants de protection, il se peut que la résistance au produt chimique
dangereux diminue. Les mouvements, Iaccrochage, le frotiement, la décomposition causée par e contact avec le produit chimique, etc. peuvent
réduire la durée d'utiisation effective de fagon considérable. En cas d'utiisation de produits chimiques corrosifs, la décomposition est parfois le
principal facteur & prendre en compte au moment de choisir des gants résistants aux produits chimiques.

Avant d utiiser les gants, vérifiez quils ne présentent aucun défaut ou dommage.

La résistance & la pénération a été déterminée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que les exemplaires testés.

Le produit est congu de fagon & réduire les risques ou offrr une protection contre les produits chimiques et les micro-organismes dangereux.
Réservé & un usage unique.

Ce produit ne contient pas de poudre, a une texture grillagée et n'est pas stérile.

Pour connattre les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool eu.

2. Stockage

Conserver dans ['emballage d'origine, dans un lieu frais, propre et ventlé, éviter les zones humides.

Les gants de travail peuvent étre utiisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur s gants. La durée de
vie des gants dépend du degré d'utiisation et des frottements.

Température de stockage: -5°C -35°C

Humidité de stockage: 20%-75%

3. Disposition

Lorsque les gants ne sont plus utiisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.

4, Lavage

Ne pas utiiser d objets chimiques ou tranchants pour netioyer les gants. Les gants de protection contre les produits chimiques ne sont pas
prévus pour éire favés.

5. Enfiler et enlever

Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, @l paume et au poignet. Pour reire le gant, saisissez-le par le bord
supérieur.

6. Allergies et matériaux

Certaing gants peuvent contenir des substances allergénes connues qui peuvent entrainer des iritations cutanées etlou des réactions allergiques
en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder & un médecin. AVERTISSEMENT - CES PRODUITS PEUVENT
CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES.
POUR PLUS DINFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtonic Industes GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées EN IS0 21420:2020, EN 1SO
374-1:2016+A1:2018, EN 1S 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Organisme nofifié pour la certfication et la confomité coninze : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (N° d'organisme noffié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web i miwaukeetool .

ITALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 3, EN S0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 150 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B  Test secondo EN IS0 374-1:2016+A1:2018

Sostanza chimica di test K P T
[E Denominazioni chimiche % Idrossido di sodio 40 Perossido diidrogeno 30 Formaldeide 37

Grado di permeazione 6 4 6

Decomposizione % -164 183 12

Tabella tempo i rotiura normalizzato

Tempo di rottura misurato min classe di prestaziong
>
>30 2
>60 3
>120 [}
200 5
SI80 6

ENIS0 374-5:2016

[13]

VIRUS
Protezione contro bateri e funghi Garantita
Protezione contro virus Garantita

Prodotto testato contro virus.

Guanti di protezione contro prodotti chimici e microrganismi pericolosi - Parte 5: Terminologia e requisit di prestazione per i ischi da

microrganismi. Resistente a batteri e funghi.

1. Uso

Non indossare  guanti in vicinanza di parti rotant i macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigiamento.

[I'prodotto non protegge contro rischi meccanici, quando si maneggiano oggetti caldi o freddi, o contro oggetti molto taglienti che colpiscano la

mano con forza o a velocita elevate.

| suddetti dati non rifletiono la durata effettiva della protezione sul luogo dilavoro, né la distinzione tra miscele e sostanze chimiche pure.

Laresistenza chimica & stata valutata in condizioni i laboratorio utilizzando campioni prelevati solo dal palmo (ad eccezione dei quanti da 400

mm o pill grandi - in questo caso & stato testato anche l polsino). | dati si riferiscono solo alla sostanza chimica testata. Se la sostanza chimica

viene utilizzata in una miscela, possono verificarsi scostamenti.

Siraccomanda di verificare se i guanti sono adatt alluso previsto, poiché le condizioni sul posto i lavoro possono differire dal test di tipo per

quanto riguarda temperatura, abrasione e decomposizione.

ljrisu\la\i del test di decomposizione mostrano [a variazione della resistenza alla perforazione dei quanti dopo lesposizione alla sostanza chimica
fifest.

Quando si usano guanti protettivi,|a resistenza alla sostanza chimica pericolosa pud diminire a causa di variazioni nelle caratteristiche fisiche.

Movimenti, strappi, attito, decomposizione causata dal contatto con la sostanza chimica, ecc. possono ridurre notevolmente la durata effettiva.

Con le sostanze chimiche corrosive, la decomposizione pud essere i fattore pil importante da considerare nella scelta dei quanti resistent alle

sostanze chimiche.

Prima delluso, verificare che i guanti non presentino difetti o danni.

La resistenza alla penetrazione ¢ stata determinata in condizion di laboratorio e si iferisce solo agli esemplari testati,

[I prodotto & progettato per ridurre al minimo i rischi o fornire protezione contro sostanze chimiche e microrganismi pericolosi.

Solo per monouso.

Questo prodotto & privo di polvere, ha una texture simile a una griglia e non & sterile.

| campi di applicazione di quesfi guant protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.

2. Stoccaggio

Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.

| guanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul quanto. La durata di vita del guanto durante [uso si basa

sullusura e sullabrasione.

Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C

Unnidita di conservazione: 20%-75%

3. Smaltimento

Smalimento nel rispetto e con [osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia dellautorita locale.

Non buttare allnterno dei ifiufi domestici.

4. Lavaggio e Pulizia

Non utiizzare sostanze chimiche o oggettitaglienti per pulire i quant. | guanti i protezione contro sostanze chimiche non sono destinai ad

essere usati per lavare.

5. Indossare e rimuovere

Le mani devono essere asciute prima di indossare i guan. Tirare il quanto sulle dita, sul palmo e sul polso. Per rimuovere il guanto, afferrarlo sul

bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni quanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che possono sviluppare

Este producto est libre de polvo, tiene una textura de rombos y no es estéril

Encontrard informacion sobre el mbito de aplicacion de estos guantes en www.miwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mantleréga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas (5° a 25°), y en zonas cubiertas y

ventiadas.

Se pueden utiizar los quantes de trabajo hasta 5 afios a parti de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. La vida dtil de los guantes

de trabajo depende del grado de utiizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento: -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Ej)esechar los guantes utiizados, de acuerdo con la legislacion de ecologfa nacional. Los guantes no utiizados pueden depositarse en la basura
joméstica.

4, Limpieza

INo utiice ningtn tipo de objeto quimico o afilado para la impieza de los guantes. Los guantes de proteccion contra sustancias quimicas no se
lavan.

5. Como ponerse y quitarse los guantes

Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los quantes para ajustarlos a los dedos, la palma de la mano y la mufieca. Para

quitarse el guante, agarrarlo del borde superior y tirar para extraerlo de la mano.

6. Alergias y materiales

Algunos quantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden provocar en ellas

imtaciones de la piel ylo reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarlos puestos, contacte inmediatamente

aun médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO, LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES

PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARAMAS INFORMACION AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic ndusties GmbH.

7. Declaracion CE de Conformidad

Este producto e proteccion cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, asi como las normas amonizadas EN 1S0 21420:2020,

EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten, ongebruikte
handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelik afval.

4. Onderhoud

Gebruik geen chemische middelen of scherpe voorwerpen om de handschoenen te reinigen. Beschermende handschoenen tegen chemische
stoffen zin niet geschikt om gewassen te worden.

5. Aan-en uittrekken

De handen moeten vocr het aantrekken droog zin. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de pols. Grijp de handschoen bij
het uitirekken vast aan de bovenste rand en trek hem van de hand.

6. Allergieén en materialen

Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidiritaties en/of allergische reacties kunnen
veroorzaken. Als fidens het dragen een allergische reactie optreect, moet u onmiddellik contact op nemen met een arts. WAARSCHUWING
- DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE
REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Verklaring van Overeenstemming

Deze veiligheidsut rustlng voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de gehamoniseerde normen EN IS0 21420:2020,
EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Aangemelde instantie voor et ficering en voortdurende conformieit SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van overeenstemming vindtu op www.milwaukestool.eu.

DANSK

Original brugsanvisning
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Testi henhold tl EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Organismo nofficado encargado dela certficacien’ y de la conformidad en curso: SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park,
Clonge, Co. Meath D15 YNZP Ireland (N° del rganismo nofficado encargado: 2777). Enconiraré a declaracion de confornidad en . Testkemikalie K P T
milwaukegtooleu. Keiske navne % i id40 peroid 30 37
- Gennemtraengningsniveau 6 4 6
PORTUGUES Nedbryoning % 164 13 2
Manual original )
CE Cat. 3, EN 10 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 Tabel normal gennembrudstd
EN 150 374-1:2016+A1:2018Type B Ensaio nos termos da norma EN IS0 374-1:2016+A1:2018 et o min e
Produto quimico do ensaio K P T >30 7
Designacdes quimicas % hidréxido de sodio 40 perxido de hidrogénio 30 ido 37 >60 3
Grau de permeago 6 4 6 i% é
Decomposigdo % -164 183 12 IR0 5
Tabela tempo de ruptura nomalizado EN1S0 374-5:2016
Tempo de ruptura medido min classe de d l
>0 1
>30 7
>0 3
>T0 [} VIRUS
S0 5 Beskyttelse mod bakterier og svampe ydet
ST 6 Beskytelse mod vira ydet
y Testet mod vira.
EN1S0 374 5:20t6 mod farfige kemikalier og - Del 5: Terminologi og ydeevnekrav for risiko fra mikroorganismer.
Modstandsdygig over for bakterier og svampe.
1. Anvendelse
Anvend ikke handskeme i neerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
) Produktet beskytter ikke mod mekaniske risici, handtering af varme eller kolde genstande, meget skarpe genstande, der rammer handen med
VIRUS stor kraft eller hestighed.
Protegéo contra bactérias e fungos Assegurada Disse oplysninger afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelsen pé arbejdspladsen eller differentieringen mellem blandinger og rene
Protegao conra virus Assegurada kemikalier.
Testado contra virus. Den kemiske resistens er blevet fastslaet under laboratorieforhold med prover taget udelukende fra handfiaden (undtagen i tiffelde hvor

Luvas de protegao contra produtos quimicos e microorganismos perigosos - Parte 5: Terminologia e requisitos de desempenho para riscos
devidos a microorganismos. Resistente contra bactérias e fungos.

1. Uso

Néo utiize luvas de protegao junto a maquinaria com componentes rotativos (&minas de serra, berbequins, efc). Risco de emaranhamento.

0 produto ndo protege conira riscos mecanicos, contra 0 manejo de objetos quentes ou frios, de objetos com arestas muito vivas que batem na
méo com forga ou velocidade elevada.

Estas informagdes ndo refletem a duragao real da protega no lugar de trabalho e também néo a distingo entre misturas e produtos quimicos
puros.

Aresisténcia quimica foi avaliada em condigdes de laboratorio com base em amostras que sd foram tomadas na palma da méo (exceto para
luvas de 400 mm ou maiores - nelas tambem foi testada a manga). As informacdes 6 se referem aos produtos quimicos ensaiados. Pode haver
divergéncias, se o produto quimico for usado em uma mistura.

Recomenda-se verificar se as luvas sdo adequadas para o emprego previsto, uma vez que as condicdes no lugar de trabalho podem divergir do
ensaio de tipo em termos de temperatura, abraséo e decomposigéo.

Os resultados do ensaio de decomposicao mosira a modfficagéo da resisténcia & perfuragéio das luvas apds a influéncia do produto quimico do
ensaio.

Em caso de utiizagdo de luvas de protegdo a resisténcia contra o produto quimico perigoso pode reduzir-se devido @ modificagéo das
caracteristicas fisicas. Movimentos, ficar preso, fricgéo, a decomposigéo causada pelo contacto com o produto quimico, efc., podem reduzir
significativamente o tempo de uizagéo real. Em caso de produtos quimicos causticos a decomposicdo pode ser o fator mais importante a
considerar na seleqdo de luvas resistentes aos produtos quimicos.

Antes de qualquer utiizagdo verifique se as luvas estéo defeituosas ou danificadas

Aresisténcia a penetracédo foi averiguada em condictes de laboratorio e 50 se refere aos exemplares testados.

handsken er 400 mm eller mere - her testes manchetten ogsa). Oplysningeme vedrarer kun det testede kemikalie. Resultatet kan afvige, hvis
kemikaliet indgér i en blanding.

Det anbefales at undersage, om handskeme er egnede ti den patankie anvendelse, da forholdene pé arbejdspladsen kan afvige fra testen
forhold il temperatur, slid og nedbrydning

Resultaterme af nedbrydningstesten viser &endringen i handskemes punkteringsmodstand efter eksponering for testkemikaliet.

Under anvendelsen kan beskyttelseshandsker yde mindre beskyttelse mod farlige kemikalier grundet aendringer i handskens fysiske
egenskaber. Bevaegelser, fastklemning, fiktion, nedbrydning forarsaget af kontakt med kemikaliet osv. kan reducere den faktiske brugstid
vasentligt. Ved atsende kemikalier kan nedbrydning vere den vigtigste faktor for valg af kemikalieresistente handsker.

Undersag handskeme for eventuelle mangler eller skader far brug.

Modstanden mod gennemiraengning blev fastslaet under laboratorieforhold og vedrarer kun de testede eksemplare.

Produktet er beregnet il at minimere risikoen eller yde beskyttelse mod farlige kemikalier og mikroorganismer.

Kun fil engangsbrug.

Dette produkt er pulverfit, har gitterstruktur og er ikke-sterit.

Anvendelsesomrader for beskyttelseshandskemne finder du pa www.milwaukeetool eu.

2. Opbevaring

Oﬁbevar handskeme i deres oprindelige indpakning, under stuetemperatur, ved alm. Luftf
mili.

Arbeédshandskeme kan anvendes op til 5 &r efter den patrykte fremstillingsdato. Arbejdshandskemes levetid afheenger af anvendelsesgraden
0g abrasionen.

Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

dogietrent, o9

EN SO 374-1:2016+A1:2018/Type B Test enligt 1SO 374-1:2016+A1:2018

Testad kemikalie K P T
EE Kemiska namn % i id40  Vateperoxid 30 Formaldehyd 37
Permeationsgrad 6 4 6
KPT S,
Forsamring % -164 183 12

Tabell normaliserad genombrottstid

Uppmétt id min Prestandaniva genombrott
>0
>3
>80
>T00

>

>I80
ENISO 374-5:2016
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VIRUS

Skydd mot bakterier och svamp Godként
Skydd mot virus Godkant
Testad mot virus.

Skyddshandskar mot farliga kemikalier och mikroorganismer - del 5: Terminologi och prestandakrav for risker genom mikroorganismer.
Bestandiga mot bakterier och svamp.

1. Anvéndning

Bér inte skyddshandskama i narheten av roferande

maskindelar (sagblad, borr m.m). Finns risk or att handskama fastnar.

Pﬁodﬁkten ﬁkyddar inte mot mekaniska risker, hantering av heta eller kalla foremal, mycket vassa foremal som tréffar héndema med stor kraft

eller hastighet

Eennka I|nf0rmalt|on aterspeglar inte den fakfiska varaktigheten hos skyddet pé arbetsplatsen och differentieringen mellan blandningar och rena
emikalier.

Den kemiska bestandigheten har beddmts under laboratorieforhéllanden frén prover tagna fran enbart handfiatan (utom i de fall dé handsken
méter 400 mm eller mer - da har &ven manschetten testats) och géller enbart for den kemikalie som testats. Om kemikalien anvands i en
blandning kan resuttatet bli annorlunda.

Det rekommenderas att kontrollera att handskama lampar sig for avsedd anvandning eftersom forhllandena pa aretsplatsen kan skilia sig fran

typtestet vad galler temperatur, ndtning och forsamring.

Resultatet av forsamringstest visar forandringen  handskamas motstandskraft mot punktering efter exponering for kemikalien ifraga.

Nar anvands, kan best mot den farliga kemikalien avta pé grund av forandringar i de fysikaliska egenskapema.
Rorelser, fasthakning, friktion, forsémring fororsakad av kontakten med kemikalien etc. kan minska den fakfiska anvandningstiden avsevart. For
korrosiva kemikalier, kan sédan forsamring vara den viktigaste faktom att ta hansyn til i valet av kemiskt bestandiga handskar.

Handskama ska inspekteras fore anvéndning, sa att de inte &r defekta eller skadade.

Motstandskraften mot punktering har beddmts under laboratorieforhéllanden och géller endast for de testade exemplaren.

Denna produkt & utformad for att minimera risken/ge skydd mot fariiga kemikalier och mikroorganismer.

Endast for engangsbruk.

Denna produkt & puderfr, har en gitterstrukiur och ar inte steri.

Anvéndningsomraden for dessa handskar finns pa www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvarai originalforpackning , under normala temperatur- och fukiforhallande.

Arbetshandskama kan anvéndas upp tll 5 &r efter det patryckta tilverkningsdatumet. Arbetshandskamas ivslangd ér beroende av

anvandningsintensiteten och ndtningen.

forvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfukfighet: 20%-75%

3, Mervinning

Kassera anvanda handskar med hénsyn tll lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvanda handskar kan kastas i hushallsoporna.

4. Tviittrad

Anvénd inte kemikalier eller vassa foremal for att rengdra handskama. Kemiska skyddshandskar ar inte avsedda at tvéitas.

5. Tapaochav

Hénde’:na méste vara torra innan handskarna tas pa. Dra handsken dver fingrar, handyta och handled. Ta for attta av handsken tag i den dvre
kanten och dra av handsken fran handen.

6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehélla kénda alleriframkallande &mnen som kan led il hudirtationer ochieller alleriska kontakireaktioner pa
kansliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intraffa, sok genast Iakarhjalp! VARNING - DESSAPRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL,
LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA AVNEN KAN GE UPPHOV TILL ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA
FAR DU FRAN Techtronic Indusiries GmbH.

7. EG-Forsékran Overensstimmelse

Denna skyddsutrustning stammer dverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standardema EN 1SO

21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

For cerlrﬁermgen och den forlidpande dverensstammelsen i det t behdriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,

Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (behdrigt organ nr: 2777). Intyget om Gverensstammelse finns pa www. ilvatkeelooleu.

Alkuperaiset ohjeet
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN SO 374-1:2016+A1:2018/Type B Testistandardin EN IS0 374-1:2016+A1:2018 mukaisesti

reazioni di contatto iritanti elo allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i guanti, consultare

un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE, NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE

(PEO%aONO CAUSARE UNAREAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIOR! INFORMAZIONI S| PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries
mbH.

7. Déclaration CE de Conformité

[I presente dispositivo di protezione & conforme ai requisit del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizate EN 1S0 21420:2020, EN

150 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Organismo nofificato per la certficazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath

D15 YN2P Ireland (Organismo noficato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.miwaukeetool eu..

EsNOL
Manual original
CE Cat. 3, EN SO 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Prueba conforme a EN 1S0 374-1:2016+A1:2018

Sustancia quimica sometida a prueba K P T
[E Denominaciones quimicas % Hidroxido de sodio 40 Perxido de hidrogeno 30 Formaldehido 37

Grado de permeabiidad 6 4 6

Descomposicion % -164 183 12

Tabla de tiempo de ruptura normalizado

Tiempo de ruptura medido min Clase de rendimiento
A Durchbruchszeit i Lei 7

Einige Arbeitshandschuhe kinnen bekannte allergene Stoffe beinhatten, die bei Personen zu t undloder alk
Kontaktreaktionen filhren kénnen. Sollte beim Tragen eine allergische Reaktion autreten, wenden Sie sich unverzilglich an einen Arzt.
WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN
ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU ERHALTEN SIE BE Techtronic ndustries GmbH.

7. EGH Konfonmta\serklarung
Dies

iese nispricht den der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen EN SO 21420:2020,
ENISO 374-1:2016+A1: 20 8, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Filr die Zertfizierung und laufende Konformitét benanne Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklarung finden Sie unter Wi miiaukestool e

8. GB Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of regulation 2016/425 on personal protective equipments, as amended to apply in GB
and as far as applicable with the designated standards EN IS0 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN S0 374-5:2016, EN
16523-1:2015+A1:2018. SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 83D, United Kingdom
(Approved Body No.:AB0321). The Declaration of conformity UKCA will be shown on www.milwaukeetool.eu

NCAIS

C Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Test selon EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Produit chimique testé K P T
[E Noms chimiques % Hydroxyde de sodium40  Peroryde dhydrogéne 30 Formaldéhyde 37

Taux de perméation 6 4 6

Décomposition % -164 183 12

Tableau du temps de passage normalisé

Temps de passage mesuré min Classe def
>10 1
>3 7
>60 3
>0 [}
> 5
> 6

150
ENIS0 374-5:2016
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VIRUS
Protection contre les bactéries et les champignons Confimée
Protection contre les virus Confimée

Testés contre les virus.
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VIRUS
Proteccion contra bacterias y hongos
Proteccién contra virus
Probada contra virus.
Guantes de proteccidn contra sustancias quimicas y microorganismos peligrosos - Parte 5: Terminologia y requisitos de rendimiento para
riesgos producidos por microorganismos. Resistente  las bacterias y hongos
1. Uso
No utiice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. jRiesgo de enredo!
El producto no protege contra riesgos mecanicos, la manipulacion de objetos calientes o frios o contra objetos con bordes muy afilados que
puedan impactar con mucha fuerza o a gran velocidad sobre a mano.
Estos datos no representan la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo y tampoco la distincin entre mezclas y sustancias quimicas
puras.
Se valord la resistencia quimica en condiciones de laboratorio sirviéndose para ello de muestras tomadas solo de a superficie de la mano
(excepto en el caso de guantes de un tamafio de 400 mm o superior. En este caso también se realizo una prueba del pufio del quante). Los
dato; se refieren solo a la sustancia quimica sometida a prueba. Se pueden constatar divergencias i se utiiza la sustancia quimica en una
mezcla.
Se recomienda comprobar si los guantes han sido disefiados para el uso previsto, dado que las condiciones en el lugar de trabajo pueden ser
diferentes a las del ensayo de tipo en lo que se refiere a la temperatura, el desgaste y la descomposicion.
Los resultados de la prueba de descomposicion muestran el cambio de la resistencia a la perforacion de los guantes tras el efecto provocado por
la sustancia quimica probada.
Durante el uso de los guantes de proteccion, la capacidad de resistencia contra la sustancia quimica peligro puede reducirse debido a cambios
de las propledades fisicas. La vida il real puede disminuir considerablemente debido a movimientos, friccién o descomposicidn provocada por
¢l contacto con la sustancia quimica o cuando el guante se queda enganchado a algo. En el caso de sustancias quimicas corrosivas, la
descomposicion puede ser el factor principal para tener en cuenta a la hora de elegir unos guantes resistentes alas sustancias quimicas.
Antes de su uso, compruebe s los guantes presentan algin desperfecto o dafio.
El vat\)gr de la resistencia a la penetracion s obtuvo en condiciones de laboratorio y se refiere exclusivamente a los especimenes somefidos a
prueba.
El producto ha sido disefiado para minimizar el riesgo o proporcionar proteccion contra sustancias quimicas peligrosas o microorganismos
peligrosos.
Unicamente para un solo uso.

Garantizada
Garantizada

To mpoidv dev mpooTaredel amé pnyavikods kvdbvoug, oA agunpd avmikeipieva rou TiégTouV aT0 Yépt e oAU dlvaun  peyan Taxdmta, kard
TV EMaQH e (eod 1) kpUa avTIKeipeva,
Aurd o oroigeia Bev avrkaromTpidouv T TipayjamKi] Bidpkeia g TipoaTaiag aTo ywpo Epyaaiag ki emiong Bev Biakpivouv avdyea oe peiypaTa
KOl GYVE YHIKES OUGlEg.
H avroyf o€ xnuiké ouaies agjohoyiBike umo epyaoTnpiakég auvBiikeg Baae) Seryudwy Tiou ouMExBKav oy TIaAdp (ektdg amd TpoaTareuTKG
Yavria e péyebog 400 . 1 peyahutepo - 0 dokipdaTnKe Kai To Trpommmmé kaprod). Ta oToiyeia agopodv pévo o SokiHaopéwn Xk
ouofo. MiBavdv va mpoxUyouv amroxhioig, Tav ypnatwomoieiral n xyik ouoia o' éva peiyua.
ZuvioTdran o éAeyyog KaTaMnAGTITG TV yovTIcv yia v npommousvn €gappoy, Emeidi 0 GUViKeg 10 Yipo €pyoaiog oxemKd pe
Beppokpaai, TpIBr} kar amroaUvBean Ba pmropodoav var amokAivouv amr' aute kard m Sokipi Témiou.
Ta amoreéopara g Bokiurg amoalveang Befyvouy m peraBol Tig avioyic Tou yaviod oe Sidmpnan perd v emiBpaan g SokiuoaTike xnuKg
ouoiag,
Kard n yprion mpoaTaTeUKGIY YavIY, 1 avio) évavT g EmiBuvig ynjaKe ouolag uiope v periveran oriag T eToBolig T QUi
iBiorfrv. Kivnoeig, aykiorpuaeg, 1o, v o TNV EMTaQr e 0 YK 0uoict KTA. UTIopouY Vet EAATTGXo0u T BGpkeia
Qo onavikd. Z¢ BiaBpurikég KuKES ouoieg, n cmocuvewn JITODEi Vot €l 0 10 OMUaVIKGG TapGyoviag Tou Toéer va AaBdvera Uy
Kard TV emhoyr} YaVILV QVBEKTIKLV O YTIKES OuoteG.
Towv m Xprion voreAéyxere Ta yavria yia eveydpeva eAamTiyiaa  9Bopég.
H avroyf ot didrpnon mpoaBiopianke umd epyaoTnpiakés ouvBiiKes ki agopd povo ota Bokiaapiéva defypara.
To mpoidv éxel oxedlaorel yia m pefwon Tou KIvdGvou 1} v TpooTacia amé emikivauve XnuIkéS ouales Kal pikpoopyaviopoUs,
Mévo yia u\'u xpﬁon
Avid o npowov Bev eivar moudpapiopévo, éxel by They f U] kau Sev eivan P
Toug Topeic epapyoyric ATV Twy TIpOOTATEUTIKGY Yaviity 8ot Toug Bpee aTov 10Téromo wnnmiiaukeetoole.
2. Amobiikeuon
Kpamote Ta oy apyr Toug Guokeuaaia, ot kavovikég ouvBriKes Beppokpaaiag kar uypaoiag kai ot kaBapd ke aepi{Gpievo amoBrKkeuTIko yuwpo.
Ta ydvria epyaoiag pmopodv var xpnaoToiodvTa éug kai 5 €1 etd Ty ekTumuwpévn nuepopnvia g mapaywyrg Toug. H didpkeia {wig Twv
Yavriav epyaoiag e§apratar amd 1o foBud ypnatuomoinang kai v TpIA.
©eppokpaaia amoBrkeuang; -5°C -35°C
Yypooia amoBrikeuang: 20%-75%
3. Amoppiyn
Amioppiyre Ta xpnargoioinéva yaviia e oBaoyo aTo iepBAMov UgUIVE e TOUG 10X0WV KAVOVIOROUS TIGPPIYING KOl TOU KAVOVIOROUG TV
TOTIKUV apxv. Aypnorl yavria ymopodv va amopp G OIKIaKd améBAnTa.
4. Tuvriipnon ki xuOupwuo;
Tia Tov KBapiopd Twv yavTicdv pn ypnatoToie ynpikés ouoteg i aiyunpd avrikeipevar. Ta ydvia poaTaiog amio xpikég ouaieg Sev mhévovra.
5. Oéon kol agaipeon
Ta yépia mpémel vat ivan oTeyvd, oIV var Bakere Ta ydvmia, Gopéare o ydvr midve amé Ta Sdkruha, Ty Takdyn kai Tov kapmd Tou yepiod. Mava To
Byakere, mdvere o yavi oy emavw dkpn Kal To agaipee amo 10 ypl.
6. Abepyieg kan Ukeg katepyooiag
Mepikd yévria epyaoiag popei va epiéyouv yvuaté aAkepyikeg ouote, o onmag iopei vor ipokahéaouy epeBiajiolc aro Béppa fikar ahepyikég
avridpdaic ot evaioBra droya. T¢ mepimwo) ou mpok(ye o ahepyi avridpaon katd m xprion, va ameuBuvBeite auéowc o éva yiarpo.
TPOEIAQMOIHZH - AYTATA TIPOIONTA MTOPEI NA MEPIEXOYN NITPIAIO, AATE=, NAIAON H TIOAYESTEPA. AYTATA YAIKA MTOPEI NA
TIPOKAAESOYN AMEPTIKES ANTIAPASEIS. ETTEI MHPOGOPIEE NEPI TOYTOY AAMBANETE £THN Techtronc Industies GmbH.
7. AHAwon Zuppopgwong EK
Autde o eSomhiopg mpooTaciag aviaokpiveral aTic amanaeig Tou kavoviopol (EE) 2016/425, kaBug emiong Ta evapyoviopéva mpdtuma EN 1SO
21420 2020, EN 180 874-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Qopéag yia v ino) kai 0 ouvex(] oupGpguian: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Cloneg, Co.
Meath D15 YN2P reland (Ap. élumlvmuzvou gopéa: 2777). Tn Bn)\wan QUpGPWanG Ba TV BpEiTe GTOV 10TOTOTIO W, milvaukeetoolu

TURKGE

Orijinal igletme talimati
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B EN IS0 374-1:2016+A1:2018 standartiarina gore test

Test kimyasall K P T
[E Kimyasal adi % Sodyum hidroksit 40 Hidrojen peroksit 30 Formaldehit 37

Permeasyon derecesi 6 4 6

Aynsma % -164 183 12

Norm hamle zamani tablosu

Qlgillen hamle zamani min Performans sinifi

>10
>3
>80 3
>0 §
S0 5
) ]

EN1S0 374-5:2016

VIRUS
Bakleriler ve mantarlara karg! koruma meveut
Virilslere kars! koruma saglar meveut

Virlslere karst test edildi

Tehlikel kimyasallar ve mikroorganizmalara kar! koruma saglayan eldivenler - Bliim 5: Terminoloj ve mikroorganizmalardan kaynaklanan riskler

icin performans talepleri. Bakteriler ve mantariara kars! dayanikii

1. Kullanim

Hareketli makine parcalart yakininda (testere agizlarl, matkap uglan vs.) is eldiveni kullanmaymniz. Takima tehlikesi bulunmaktadir!

Urin mekanik rskler,sicak veya soduk cisimlerle calismaya veya biyik bir glicle veya hizla ele garpan gok keskin kenarli cisimlere kargi koruma

sajlamaz.

Bu bilgiler is yerindeki korumanin gercek stiresini ve karisimlar il saf kimyasallarin ayirt edimesini de gdstermez.

Kimyasal dayanikilik laboratuvar sarflan aftinda, sadece el yiizeyinden alinan émeklerle degerlendiridi (400 mm veya daha biiylk olan eldivenler

hari¢ - burada manset de test edilmistir). Bu bilgiler sadece test edilen kimyasalla lgiidir. Kimyasal bir karigim icinde kullanidiginda, sapmalar

meydana gelebilr.

Eldivenlerin Gngdriilen kullanim icin uygun olup olmadiginin kontrol ediimesi tavsiye olunur, giinki is yerindeki sartlar sicaklik, asinma ve aynisma

yoniinden model deneyinden farkl olabilmektedirler.

Aynigma testinin sonuglari eldivenlerin, test kimyasallarinin etki etmesinden sonraki delme dayanimindaki degisiklikleri gostermektedir.

Koruyucu eldivenlerin kullaniimas! sirasinda tehlikeli kimyasallara kars! dayanikilk fiziksel 6zelliklerin degismesinden dolay! azalabili. Hareketler,

takilma, siirtinme, kimyasallaria temastan dolay! neden olunan ayrisma vs. gergek kullanim siiresini belirgin sekilde kisaltabilir. Yakici kimyasallarda

aynigma, kimyasallara dayanikl eldivenlerin segiminde gdz Gniinde bulundurumast gereken en dnemi fakidr olabilr

Eldivenleri kullanimdan nce olas kusurlar veya hasartar yéniinden kontrol ediniz.

Gegirme direnci laboratuvar sartiarinda tespit edildi ve sadece test edilen numunelerle lgiidir.

Uriin,risklri en aza indirgemek ve de tehiikeli imyasallar ve mikroorganizmalara karg! koruma saglamak icin tasarianmigtr.

Tek kulanmiktrr.

Bu irin pudrasizdr, 1zgarams! bir yiizeye sahiptir ve steri degldir.

Bu'koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarini www.milwaukeetool eu sayfasinda bulabilrsiniz.

2. Muhafaza edilmesi

Is eldivenlerini orfinal ambalajt iinde, normal sicakliklarda, nem sartiarinda ve de temiz, korunmus ve havalandirimis bir ortamda muhafaza ediniz.

L§ eu\‘déven\eri‘ {izerinde bas (retim tarihinden sonra 5 yla kadar kullanlabilr s eldivenlerinin dayanma émri kullanim derecesine ve aginmaya
aglidr.

Depolama sicakiigi: -5°C -35°C

Depolama nemi: 20%-75%

3. Bertaraf edilmesi

Kullanimis s eldivenleri kirlenecekleri goz 6ntinde bulundurularak gecerf bertaraf etme

bertaraf edimelidir. Kullanimamis is eldivenleri evsel atiklar izerinden bertaraf edilebilir.

4. Temizlenmesi

Eldivenleri temizlemek icin kimyasal veya keskin kenarl cisimler kullanmayiniz. Kimyasallara kargi koruyucu eldivenler yikanmak igin

tasarlanmamistr.

5. Giyilmesi ve gikartiimasi

Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, efin yiizey ve el bileginden cekerek giyiniz. Eldiveni gikartmak igin st kenarindan tutunuz

ve elinizden gekerek cikartiniz.

6. Alerjiler ve malzemeler

Baziis eldivenleri, hassas kisilerde cit tahriglerine velveya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler |Qereb|hr Kullanim

sirasinda alerk bir reaksiyon olustugunda geciktimeksizin bir doktora basvurun. UYAR - BU URUNLER NITRIL, LATEKS, NAYLON Vi

POLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARANEDEN OLABLLIR. BU KONUDAAYRINTILI BILGILERI Techtronlc
Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.

7. AT Uygunluk Beyani

Bu koruyucu donanim 20161425 sayli (AB) Tiiz(igi ve EN 10 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN
16523-1:2015+A1:2018 sayili uyumlastinimis standartlarin gerekfifilerini yerine getirmektedr.

Sertifikalama ve daimi uyqunluk icin onayh kurulug: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland

(Onaylr kurulug No. 2777). Uyguniuk beyanini www.milwaukeetool.eu adresinde bulabilirsiniz.

ESTINA
Pivodnim ndvodem k pouzivani
CE Cat. 3, EN S0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
ENISO 374« :2016+A1:2018/Type B Kontrola podle EN IS0 374-1:2016+A1:2018

ine ve yetl lering uygun olarak

0 produto foi projetado para minimizar o isco ou proteger contra substancias quimicas ou microorganismos perigosos. 3. Afskaffelse Testkemikaali K P T
Soparausonico. ) o Nér handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jaevnfor lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i skraldespanden. EE Kemiallset nimitykset % i idi 40 peroksidi 30 i 37
Este produto & livre de po, tem uma textura trelicada e néo é estéril. 4, Rengaring Lindisewysaste 6 4 6
Campos de aplicagdo para estas luvas de protegao constam em www.milwaukeetool.eu. Brug ikke kemiske eller skarpe genstande ti at rengare handskeme med. Kemikaliebeskyttelseshandsker er ikke egnet fil vask. KPT p vyz

2, Guardar ) . ) ! ) ! 5. Nér handskene tages pa og af Hejoamis -164 183 12
Mantenha as luvas na embalagem original, em condioBes normals (5° até 25°) de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados. Haendeme skal vaere tarre, inden du tager handskeme pa. Trezk handsken pa, ud over fingre, héndflade og handled. Handsken tages af ved

As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apds a data de fabricagéo impressa. A vida Ut das luvas de protegéo depende do grau de attage fati kanten af handsken og traekke den f, Normalisoidun tunkeutumisajan taulukko

utlizagao e da abrasao. 6. Allergier og materialer itatu tunkeutumisaika min suortusluokka

Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hudiritationer og/eller allergiske kontakreaktioner hos falsomme >0 1

Unmidade de armazenamento: 20%-75% personer. Hvis der opstér en allergisk reaktion ved brugen af sikkerhedshandskerne, bedes du omgaende opsage en lege. ADVARSEL 530 7

3, Luvas usadas - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERGISKE >0 7

As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as regulamentagdes locais. Podem ser colocadas no ixo domeésiico. REAKTIONER. FOR NARMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES Techtronic ndustres GbH. ST [}

4. Limpeza b overenmmmelse?yelék e (EU) 2016425 st deh o standerder EN 150 214202020, EN 150 > S

5 imi i ' i imicos né ' ette opfylder kravene i samt de harmoniserede standarder
gla% :Isgean:lget:nr)asrqmmwos ou com arestas vivas para impar as luvas. Luvas resistentes contra produtos quimicos ndo devem ser lavadas. STLA2DIGAT20TE, N 150 7452016, EN 16523120 B¢AL2018 130 6
S 5 Bemyndiget organ ti certf ficeringen og denlobende overensstemmelse: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, 5
As méos devem estar secas antes de calgar as luvas. Coloque a luva sobre o5 dedos, paima da méo e o punho. Para frar, segure a luva na Co.Neath D5 YN2P land (bsmyndige!organ v 2777, Oveensslemmelsssrzingen nder 6 p v miviaukesonl e, EN IS0 374-5:2016
borda superior  arraste-a da mao.

6. Alergias e materiais
Algumas lvas e trabilho podem conter substancias alérgenas que podem causar irtacdes da pele elou eages de contao alégicas em _
pessoas sensiveis. Se uma reacéo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico. ADVERTENCIA - ESTES PRODUTOS
PODEM CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE Original bruksanvisning VIRUS
WAISINFORVAGOES DA Tectoncndusties G CE Cat 3, ENISO 21420:2020, EN S0 874-1:2016+A1:2018, EN IS0 37452016, EN 165231 2015+A1 2018 Suoia baktersit a s vastaan ety
1. Declaragdo CE de Conformidade EN IS0 374-1:2016+A1:2018/Type B Testiht. EN IS0 374-1:2016+A1:2018 S it ksi {a el
Este equipamento de protegéo cumpre os requisitos do regulamento 1UE) 2016/425 e das normas harmonizadas EN IS0 21420:2020, EN 1SO L L0ja VS vasizan all
374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 Testet emikalie K P T Testatu viruksia vstaan. o
Organismo indicado para a certificago e a conformidade atual: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath Kjemiske betegnelser % Natriumhydroksid 40 Hyd ksid 30 Formaldehyd 37 vaaralisia ja ja mikr ja vastaan - Osa 5: ja mik
D15 YN2P Ireland (Organismo indicado n’: 2777). A declaragéo de idade consta em www. eu o aheuttamia riskefa vastaan. Bakteereja ja sinia Kestava.

T Permeasjon niva 6 4 6

Nedbryting % -164 183 12 asineita likkuvien koneenosien laheisyydessd (sahanterat, porat jne.). Takertumisen vaara!

NEDERLANDS Tuote el suojaa mekaanisilta riskeild, kuumien tai kyimien esineiden késitelylt, eritiéin teravien esineiden osumiselta kéteen suurella voimalla tai
Oorspronkelike gebruiksaanwijzing Tabell nomnalisert gennombruddsid ﬂqpeyd?"a- . . ) R . ) o
g frietdsd o omiktist s s e,

> , ]
EN ISO 374 1 2016+A 201 GIT ypeB Tes volgens EN lSO ST 2016+A1 2018 ) kéisineet, joissa myos resori testattiin). Tiedot koskevat vain testattuja kemikaaleja. Poikkeamia voi esiinty, kun kemikaalia kéytetéén seoksessa.
Geteste chemische stof K P T >80 T On suosieltavaa tarkastaa, sopivatko kasineet tarkoitettuun kéytoon, sila tyopaikan olosuhteet Jampdtian, kulumisen ja hajoamisen suhteen
Chemische aanduiding % i ide 40 peroride 30 F 37 ST 7 vovatpolketa tyyppitestsa, .
Permeatieqraad 6 4 6 S0 5 Hajoamistestin fulokset osoitiavat kéisineiden [4f yyden muutoksen jalkeen.
vg SI80 [ Suojakasineitd kaytettéessa kestavyys vaarallista kemikaalia vastaan voi he\kentya fyskaalisten ominaisuuksien muutosten vuoks. Likkeet,
Degradatie % -164 183 12 takertuminen, kitka, kemikaalikosketuksesta aihetuva hajoaminen jne. voivat yhenta todellista kéytiaikaa huomattavasti. Sybvytévien
EN IS0 374-5:2016 Kemikaalien kohdalia hajoaminen voi olla térkein huomioon otettava tekija kemikaaleja kestavia késineita valitiaessa.
Tabel i Tarkasta ennen kayttda, onko ksineissé puutteita tai vikoja.
Gemeten jd min P Lapéisyvastus on méértetty laboratorio-olosuhteissa, ja se koskee vain testattuja kappaleita.
>10 1 Tuotteen tarkoituksena on minimoida riski ai tarjota suojaa vaarallsita kemikaaleilta ja mikro-organismeitta.
>30 7 Vain kertakéyttoon.
50 3 VIRUS Témé tuote on jauheston, siind on risfikkomainen rakenne eika se ole steril
>10 4 Beskyttelse mot baklerier og sopp Garantert Néiden suojakasineiden kéyttoalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool eu.
10 3 Beskyttelse mot virus Garantert 2, Sal
>IE0 6 Testet mot virus. Séilyta a\kupera\spakkauksessa normazlissa lampoiassa kosteudelia suojatuna, puhtaassa ja imastoidussa tlassa.
y motfarige Kiemikalier og -~ Del 5: Terminologi og krav tl ytelse mot rskoer  forbindelse med Tydksineia voidaan kayttaa enintédn 5 vuotta ilhin painetun vl jalkeen. Tydkasineiden elinkaari on i
ENISO 37462016 mikroorganismer. Bestandig mot baklerier og sopp kayttGasteesta ja kulumisesta.
) Séilytyslampdtia: -5°C -35°C
Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det e risiko for at de kan b sittende fast. Varastointosteus: 20%-75%
Produktet beskytter ikke mot mekaniske risikoer, ved héndtering av varme eller kalde gjenstander, svert skarpkantede gjenstander som 3 Hivittéminen o o )
treffer handen med stor kraft eller hasighet. Havitd kaytetyt késineet ikaméérén mukaan, soveltaen paikalisia havitysmézrdyksia ja asetuksia. Kayttamétiomt kdsineet voidaan
VIRUS ) Disse opplysningene gjenspeiler ikke vemets faktiske varighet pa arbeidsplassen og hellr ikke skjelningen mellom blandinger og rene havitiaa koftalousfatieen mukana
Bescherming tegen bacterién en schimmels - gewaarborgd Kemikalier 4 Puhdistus ) o )
Bescherming tegen virussen gewaarborgd Den kjemiske stabiliteten ble evaluert under laboratoriebetingelser pa basis av praver, som bare ble tatt pa handflaten (unntatt for hansker Alé kayté kemiallsia taiteravid esineita késineiden pundistukseen. Kemikaalisuojakésineitd ei ole tarkoitettu pesuun.

Bestendigheid tegen virussen gefest.

Beschermende handschoenen tegen gevaarlijke chemicalién en micro-organismen - deel 5: Terminologie en prestatie-gisen voor het risico op
micro-organismen. Bestendi tegen bacterién en schimmels.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

Het product biedt geen bescherming tegen mechanische risico's, bij het werken met hete of koude voorwerpen of zeer scherpe voorwerpen die
de hand met grote kracht of snelheid raken.

Dheze gelgevens weerspiegelen niet de daadwerkeljke duur van de bescherming op de werkplek en ook niet het verschil tussen mengsels en pure
chemicalién

De chemische werd beoordeeld onder aan de hand van monsters die alleen van het handopperviak
zijn genomen (behalve bij handschoenen die 400 mm of groter zijn - hier werd ook de kap getest). De gegevens hebben alleen betrekking op de
geteste chemische stof. Zodra de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt, kunnen afwijkingen optreden.

Wij adviseren om te controleren of de handschoenen voor de beoogde toepassing geschikt zin, aangezien de omstandigheden op de werkplek
met betrekking tot temperatuur, slitage en degradatie kunnen afwilken van de omstandigheden tidens de typegoedkeuring.

De resultaten van de fonen de g aan van de van de tegen doorboren na inwerking van de

geteste chemische stof.

Bij het gebruik van besch je handsct kan het i gen tegenover de gevaariike chemische stof afnemen op grond van
ingen van de fysieke ei blijven hangen, wrijving, door het contact met de chemische stof veroorzaakle

degradatie enz. kunnen de daadwerkeljke gebruiksduur aanzienlik verkorten. Bij bitende chemische stoffen kan de degradatie de belangrikste
factor zijn waarmee bij de keuze van beschermende handschoenen tegen chemische stoffen rekening moet worden gehouden.

Controleer de handschoenen vodr gebruik op eventuele gebreken of schade.

De permeatieweerstand werd onder aboratoriumomstandigheden bepaald en heeft alleen betrekking op de geteste exemplaren.

Het product is ontwikkeld om risico's te minimaliseren resp. bescherming te bieden tegen gevaarlijke chemische stoffen en micro-organismen.
Alleen bedoeld voor eenmalig gebruik.

Dit product is poedervri, heeft een roosterachtige structuur en is niet steriel.

Voor de toepassingsgebieden van deze veiligheidshandschoenen verwizen wij naar www.milwaukestools.eu.

2. Storage

Bewaar igorigine\e verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte omgeving.
De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. De gebruiksduur van de werkhandschoenen is
afhankelik van de gebruiksintensiteit en de siftage.

Opslagtemperatuur: -5°C -35°C

som er 400 mm og starre - her ble ogsa mansjetten testet).

brukes i en blanding, kan det oppsta awvik.

Det anbefales a teste om hanskene er egnet for den tittenkte bruken, da betingelsene pé arbeidsplassen kan awvike fra typetesten nér det

gjelder temperatur, slltaSJe g nedbrytmg

Resultatene fra nedbr viser f av hanskens stikkstyrke etter innvirkning av testkjemikaliet.

Ved bruk av beskyttelseshansker kan motstandsevnen overfor et farlige kjemikaliet reduseres pga. de fysiske egenskapene. Bevegelser, det

ablisittende fast, friksjon, nedbrytning gjennom kontakten med kjemikaliet osv. kan forkorte den faktiske bruksvarigheten i vesentlig grad. Ved

Etser:(de kjemikalier kan nedbrytingen vaere den viktigste faktoren som mi tas i betrakining nér det gjelder valget av kiemikalieresistente:
ansker.

Kontroller hanskene for eventuelle mangler eller skader for de tas i bruk.

Stikkstyrken ble beregnet under laboratoriebetingelser og er bare relatert il de testede eksemplarene.

Produktet er bestemt fil & minimaliserer risikoen ved eller i beskyttelse mot fariige kiemikalier og mikroorganismer.

Bare fil engangsbruk.

Dette produktet er pudderfritt, har en gitterartig tekstur og er ikke steritt.

Bruksomréder for disse venehanskene finner du pa www.milwaukestool.eu.

2. Oppbevaring

Oppbevar hanskeme i sin opprinnelige innpakning i romtemperatur, ved alminnelig luftuktighet i et rent overdekket, velventilert miljo.

Arbeidshansker kan brukes inntil 5 &r etter péirykt produksjonsdato. Arbeidshanskenes bruksfid er avhengig av i hvilken grad de brukes samt

av fiksjonen de utsettes for.

Lager temperatur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Avskaffelse

Nar hanskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold il lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som restavfall.

4. Rengjorint

Bruk mgge'n kje?mske eller skarpkantede gjenstander fil rengjering av hanskene. Kjemikaliebeskyttelseshansker skal ikke vaskes.

5. Ta hanskene pa og av

Hendene mé veere torre far hanskene tas pé. Trekk hansken over fingre, héndflate og héndledd. For & ta hansken av, ta tak  den overste

randen og rekk den av handen.

6. Allergier og materialer

Noen arbeidshansker kan inneholde Kjente allergene stoffer som an fore i ogeller allergiske joner hos emfintlige

personer. Dersom det oppstr allergiske reaksjoner under bruken, mé du sake oyebikkeli legehielp. ADVARSEL - DISSE PRODUKTENE

KA INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE ALLERGISKE REAKSJONER.

N/ERVERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techtronic ndustries Gmbt.

7. EU-Samsvarserklering

"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene EN 1S0 21420:2020, EN

1S0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Utpekt for sertifisering og lapende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland

(utpekt organ i 2777). Samsvarserklzeringen finner du pa www.milwaukeetool.eu."

SVEN
Bruksanvisning i original
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2027

Ipplysningene er bare relatert fl den testede kjemikaliet. Dersom Kiemikaliet

5. Pukeminen ja riisuminen

Késien t&ytyy olla kuivat ennen késineiden pukemista. Veda késine sormien, kammenen ja ranteen yii. Riisuessa tartu késineen yléreunaan ja
vedd se kadestd pois.

6. Allergiat ja valmistusaineet

Muutamat tyokésineet voivat siséitad tunnettuja allergeenisia aineita, otka saaftavat aiheuttaa herlistyneill henkiGil ihon arsytysté jaftai
allergisia kosketusreaktioita. Jos kaytettéessa imenee allerginen reak dio, hakeudu viipyméta ldakérinhoitoon. VAROITUS - NAMA TUOTTEET
VOIVAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA. NAMA AINEET VOIVAT AIHEUTTAA ALLERGISIA REAKTIOITA
TARKEMPIATIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industies GmibH.

7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Néma suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 seké yhdenmukalsteltulen standardien EN 1S0 21420:2020, EN ISO
374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 vaatimuksia

lImoitettu laitos, joka on vastuussa serffonnita Jajatkuvasta vaatimuksenmukaisuudesta: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (imoitettu laitos nro: 2777). Vaatimustenmukaisuusvakuutus Ioytyy sivustosta www.milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA

Mpwrérumo odnyiav yprong
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type B Aok aUjguwvar pe 10 mpotumo EN 10 374-1:2016+A1:2018

Dokipaorik ynuid ovoia K p T
Xnuoi yopaxmpioyoi % Yopofeido tou vorpiou 40 Ymepofgidio Tou udpoydvou 30 GoppakBeidn 37
Bafg Biamepandmag 6 4 6
AmootvBeon % -164 183 12
Mivakag Tumomoinpévou Xpdvou avrorg
Yrohoyiapévog, eAdyiarog yodvog avioyAg Khdon amddoang
>T0 1
>30 2
>80 3
>T00 [}
>, 5
SI80 6
EN1S0 374-5:2016
Hpomumu amd Bakipia kan pdknTeg Efaogahieran
MpooTacia amd odg Efoogpahierar

Dokipaapéva kard Twv 16v.

TpoaTareumkd: yavTiar KaTd EIKIVOUVV XTIKLV OUOIRV K HIkpoopyaviapiey — Turjua 5: Opohoyia kar amarmaeig améoong yia kvdivoug amd
Jikpoopyaviapol. AvBekTikd o€ BakTipic Kot plknTeg.

1. Xphon

Mnv popdre Ta ydvria o¢ epyaoia e mepioTpeqdpeva pnyavikd eSaptipara (.. oraBooeya, Tpumavia k.Am). Kiviuvog pme§fuatog ot aurd!

ZkuSebni chemikélie K P T
Chemické oznaceni % Hydroxid sodny 40 Peroxid vodiku30 Formaldehyd 37
Stuperi permeace 6 4 6
KPT e
Rozklad % -164 183 12
Tabulka normalizovaného Casu perforace
Mgfeny cas perforace min Vjkonové tfida
>0
>30
>60 3
>T0 [}
200 5
>80 3
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
QOchrana pred bakteriemi a houbami Zarudend
Ochrana pred viry Zanucend
Otestovan profi virim.

QOchranné rukavice proti nebezpecnym chemikaliim a mikroorganismim - cast 5: Terminologie a vykonové pozadavky pro rizika v disledku

mikroorganismd. Odolné profi bakteriim a houbdm.

1. Pouiti

Rukavice nepouzivejte v blizkosti rotujicich casti stroje (brusné kotouge, vrtacky apod.). Nebezpe¢i zamotani!

Produkt nechrani pfed mechanickymi riziky, manipulaci s horkymi nebo studenymi pfedméty, predmty s velmi ostrymi hranami, které narazeji na

ruku vysokou silou nebo rychlosti.

Tyto (daje neodrazeji skutecnou dobu ochrany na pracovisti a ani rozdil mezi smésmi a é\stymi chemikaliemi.

Chemické odolnost by\a vyhodnocend za laboratornich podminek na zékladé vzorkd, které byly odebrané pouze na dlan (kromé rukavic, které majf

300 den?bﬁ( joou VetSi - zde byla ofestovand i manzeta). Udaje se vztahuji na of testovanou chemikgl. Kdyz se chemikélie pouziva ve smési, mize
ojit k odchylkam.

Doporucuje se vyzkouset, jestli jsou rukavice vhodné pro nésledujici pouzit, protoze podminky na pracovisti se mohou odiiSovat od typové zkousky s

ohledem na teplotu, otér a rozklad.

Vysledky zkousky rozkladu ukazuji zménu odolnosti rukavic proti propichnuti po pisobeni zkuSebni chemikalie.

Pi pouzt ochrannjch rukavic se maze odolnost vidi nebezpecné chemikdlisnizit z itz divodu zmén fyzikalnich viastnosti. Pohyby, zavéSent, tfeni,

eny kontaktem s chemikalif atd. mohou skutecnou dobu pouzwam atné zkréitt. P leptajicich chemikaliich mize bt rozklad

fakiorem, kiery je tieba zohlednit pfi vybéru rukavic odolnych proti chemikéliim

Pred pouzitim zkontrolute rukavice, jesti nemaji pipadné nedostatky nebo poskozeni.

Odolnost proti priiniku byla zjiéténd za laboratomich podminek a vztahuje se na otestovane exemplare

Produkt je dimenzovanj na minimalizovani rizika, resp. poskytnuf ochrany pred ami

Pouze pro jednordzové pouZit,

Tento produkt je bez pudru, ma texturu podobnou mfizce a neni sterilni.

Oblasti pouZititakovych ochrannych rukavic najdete na strankéch www.milwaukestool eu.

2. Ukladani

2. Uklédéni Rukaviog uklédete v originéinim baleni, v b&Znjch teplotnich a vinkostnich podminkéch na Cisté, zastfeSené a vétrané misto.

Pracovni rukavice se mohou pouzivat az 5 let po vytisténém datu jejich vyroby. Zivotnost pracovnich rukavic zavisf na jejich stupni pouzivani a otéru.

Teplota uskladnenia: -5°C -35°C

09.06.2023 09:17:31



Skladovaci vinkost: 20%-75%

3. Likvidace

Pouzité rukavice likvidute podle miry zneGisténi na zakladé prislusnjch nafizeni a mistnich predpist. NepouZité rukavice miizete lividovat s
domdcim odpadem.

4, Cisteni

Na isténi rukavic nepouzivefte Zadné chemické predméty nebo predmety s ostrymi hranami. Ochranné rukavice profi chemikaliim nejsou
uréeny na prani.

5. Natahnuti a stahnuti

Pred natahnutim rukavic musite mit suché ruce. Rukavici tahejte pres prsty, dlar az na zapésti. Pfi stahovéni uchopte rukavici za homi okraj
astahnéte iz ruky.

6. Alergie a materialy

Nékteré pracovn rukavice mofou obsahovat zndme alergennilatky, které mohou u ciivjch osob vest k podrézdéni pokozky alnebo
kontakinim alergickym reakcim. Pokud by se pri noSeni rukavic vyskytly néjaké alergicke reakce, obratte se okamite na sveho lékafe.
V/YSTRAHA- TYTO VYROBKY MOHQU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLONNEBO POLYESTER. TYTO LATKY MOHOU VYVOLAT
ALERGICKE REAKCE. PODROBNEJSI INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.

7. ES Prohlaseni o Shodé

Tento ochranny prostedek odpovidd pozadavkum Nafizen (EU) 2016/425 a také harmonizovanjm normém EN IS0 21420:2020, EN ISO
374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Autorizovand osoba pro certifikaci a posuzovéni trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (Autorizovand osoba ¢.: 2777). ProhlaSeni o shodé najdete na strénce winmiwaukeetool .

SLOVENSKY

Pavodny navod na pouzitie
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B_Kontrola podfa EN IS0 374-1:2016+A1:2018

SkiSobné chemikalia K p T
EE Chemické oznacenia % Hydroxid sodnj 40 Peroxid vodika30 Formaldehyd 37
Stupei permedcie 6 4 6
Rozklad % -164 183 12
Tabulka normalizovaného casu perforacie
Merany Gas perforécie min V/jkonova trieda
>0 1
>3 7
>80 3
>T0 [}
S0 5
SI80 [
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
QOchrana pred baktériami a hubami Zarudend
QOchrana pred virusmi Zarucend
Otestovand profi virusom.
Qchranné rukavice profi ym chemikéliam a mi - Cast5: avykonové poziadavky pre rizika v dosledku
mikroorganizmov. Odolné prof baki€ridm a hubam.
1. Pouitie

Rukavice nepouzivajte v blizkosti rotujicich asti stroja (brisne kotice, vitacky a pod.). Nebezpecenstvo zamotania!

Produkt nechréni pred mechanickymi riziami, manipuléciou s hortcimi alebo studenymi predmetmi, velmi ostrohrannymi predmetmi, kioré
narazajl na ruku s vysokou silou alebo rychlostou.

Tieto (daje neodzrkadIujd skutoén dobu ochrany na pracovisku a ani rozdiel medzi zmesami a cistymi chemikaliami.

Chemickd odolnost bola vyhodnotend za laboratdrych podmienok na zéklade vzoriek, ktoré boli odobraté iba na dlani (okrem rukavic, ktoré
majt 400 mm alebo st vacSie - tu bola otestovand aj manzeta). Udaje sa vztahuil na otestovand chemikaliu. Ked sa chemikélie pouziva v
zmesi, mdze ddjst k odchyikam.

Odpordca sa odskisat, ¢i st rukavice vhodné na nasledujice pouzite, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu odiiSovat vzhfadom na
teplotu, oder a rozklad typovej skisky.

Vysledky skusky rozkladu ukazuji zmenu odolnosti rukavic profi prepichnutiu po pdsobeni skiobnej chemikélie.

Pri pouziti ochrannych rukavic moze odolnost voci nebezpecnej chemikali pofavit z dovodu zmien fyzikélnych viastnosti. Pohyby, zavesenie,
trenie, rozklad spdsobeny kontaktom s chemikéliou atd. mozu skutoén dobu pouZivania znacne skrafit. Pri leptajicich chemikaliach moze
byt rozklad najddleZitej$im faktorom, kiory treba zohfadnit pri vybere rukavic odolnych prot chemikélidm.

Pred pouzitim skontrolute rukavice vzhfadom na pripadné nedostatky alebo poskodenia.

Odolnost proti prieniku bola zistend za laboratmych podmienok a vztahuje sa na otestované exemplére.

Produkt je dimenzovany na minimalizovanie rizika, resp. poskytnutie ochrany pred nebezpecnymi chemikéliami a mikroorganizmami.

Iba na jednorazové pouZitie.

Tento produkt je bez pldru, mé textru podobnd mriezke a nie je sterilny.

Oblasti pouZitia takjchto ochrannych rukavic néjdete na strénkach www.milwaukeetool.eu.

2. Ulozenie

Pracovné rukavice uchovavajte v origindlnom obale, pri beznych teplotéch a podmienkach beznej vihkosti vzduchu a v istom, chrénenom a
vetranom prostredi. .

Pracovné rukavice sa mozu pouzivat az 5 rokov po vytlacenom datume ich vyroby. Zivotnost pracovnjch rukavic zavisi od ich stupiia
pouzivania a oderu.

Teplota uskladnéni: -5°C -35°C

Skladovacia vinkost: 20%-75%

3. Likvidécia

Pouzité rukavice likvidute podfa miery zneGistenia na zéklade prislusnjch nariadeni a miestnych predpisov. Nepouzité rukavice mdzete
likvidovat s domécim odpado.

4, Cistenie

Na Cistenie rukavic nepouZivaite Ziadne chemické alebo ostrohranné predmety. Ochranné rukavice profi chemikalidm nie sd urcené na
pranie.

5. Natiahnutie a stiahnutie

Pred natiahnutim rukavic musite mat suché ruky. Rukavicu tahajte cez prsty, dlai az na zépaste. Pri stahovani uchopte rukavicu za homy
okraj a stiahnite ju z ruky.

6. Alergie a materidly

Niektore pracovné rukavice mozu obsahovat zndme alergénne ltky, ktoré u ciivich osob mozu viest k podrazdeniu koze alalebo
kontaktnym alergick, ém reakcidm. Ak by sa pri noseni rukavic vyskyli nejake alergické reakcie, obratte sa okamzite na svojho lekéra.
VYSTRAHA- TIETO VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLONALEBO POLYESTER. TIETO LATKY MOZU VYVOLAT
ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.

7. ES Viyhlasenie o Zhode

Tento ochranny prostriedok zodpoveda poziadavkém Nariadenia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanjm normam EN IS0 21420:2020, EN IS0
374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Notifikovany orgén na certifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (Notifikovany orgén ¢.: 2777). Vyhlésenie o zhode néjdete na sirénke www.milwaukeetool eu.

SKI

Instrukcja oryginalng

CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN IS0 374-1:2016+A1:2018/Type B Badanie zgodnie 2 EN 10 374-1:2016+A1:2018

Badana substancja chemiczna K P T
Nazwy chemiczne % wodoroflenek sodu 40 nadtlenek wodoru30  formaldehyd 37
Stopient przenikania 6 4 6

KT Rozkiad % -164 183 12

Tabela znormalizowanego czasu przebicia

Zmierzony czas przebicia min Klasa wydajnosci
>T0 T
>30 2
>80 3
ST 7
S0 5
>I80 [}
EN IS0 374-5:2016
WIRUS
Qchrona przed bakteriami i grzybami gwarantowana
QOchrona przed wirusami gwarantowana

Produkt testowany na obecnosc wirusow.

Rekawice chroniace przed niebezpiecznymi substancjami chemicznymi i mikroorganizmami - Czes¢ 5: Terminologia | wymagania dotyczace
przeciwdziatania zagrozeniom powodowanym przez mikroorganizmy. Substancia odpora na bakterie | grzyby.

1. Uzytkowanie

Nie uzywac rekawic przy obrotowych czedciach maszynowych (pity, wiertta td.) Istnieje niebezpieczenstwo, ze moga zostac weiagniete.
Produkt nie zapewnia ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi, kontaktem z goracymi lub zimnymi przedmiotami, ani przed bardzo
ostrymi przedmiotami uderzajacymi w reke z duza sifg lub predkoscia.

Ir;]formkaclje te nie odzwierciedlajg rzeczywistego czasu ochrony w mijscu pracy ani rozréznienia miedzy mieszaninami a czystymi
chemikaliami.

Qdpormos¢ chemiczna zostafa oceniona w warunkach laboratoryjnych przy uzyciu prébek pobranych wylacznie z dloni (z wyjatkiem rekawic o
dlugosci 400 mm lub wigkszej - w tym przypadku przetestowano rowniez mankiet). Podane informacje dotycza wytacznie badanej substancii
chemicznej. Jesli substancja chemiczna jest uzywana w mieszaninie, moga wystapic odchylenia.

Zaleca sig sprawdzic, czy rekawice nadaa sie do przewidzi i, poniewaz warunki wystepu
temperatury, $cierania i rozkladu moga roznic sie od informacji zawartych w homologacji

Wyniki badania rozktadu pokazuja zmiang odpornosci rekawic na przebicie po wystawieniu ich na dziatanie badanej substancj chemicznej.
W przypadku stosowania rekawic ochronnych odpornosc na niebezpieczna substancie chemiczng moze sie zmniejszyc z powodu zmian
wiasciwosci fizycznych. Wykonywane ruchy, zaczepiene, tarcie, degradacja spowodowana kontakiem z substancia chemiczng ftp. moga
znacznie skrocié rzeczywisty okres uzytkowania. W przypadku zracych substancji chemicznych rozklad ten moze by¢ najwazniejszym
czynnikiem, ktory nalezy wziaC pod uwage, wybierajac rekawice odpome na chemikalia.

Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice pod katem wad lub uszkodzen.

Odpornos¢ na przenikanie zostafa okreslona w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie wytacznie do badanych prébek.

Produkt zostat zaprojekiowany po to, aby zminimalizowac ryzyko lub zapewnic ochrong przed niebezpiecznymi substanciami chemicznymi i
mikroorganizmami.

Wylacznie do jednorazowego uzytku.

Produkt nie zawiera pudru, ma teksture przypominajaca siatke i nie jest sterylny.

Obszary zastosowania rekawic ochronnych dostepne s3 pod adresem www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywanie

Przechowywac w oryginalnym opakowamu w temperaturach pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywaé maksymalnie przez 5 lat od nadrukowane] na nich daty produkcji. Zywotnose rekawic roboczych zalezy od
stopnia ich uzycia i $cierania.

Temperatura przechowywania: -5°C -35°C

Wilgotnos¢ przechowywania: 20%-75%

3, Usuwanie

Zuzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczef oraz przepisami lokalnych urzadw. Niuzywane rekavice
mozna usunaé wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.

4, Czyszczenie

Do czyszczenia rekawic nie nalezy uzywa srodko
nadaja sie do prania.

5. Ubieranie sig i rozbieranie

Przed ubraniem rece musza by¢ suche. Przeciagnac rekawice przez palce, dlon i nadgarstek. Aby zdjac rekawice, nalezy chwycié ja za goma
krawedz i Sciagna ja z dioni

6. Alergie i materialy

Niekldre rekawice robocze moga zawierac znane substancje uczulajace, mogace powodowat podraznienia skdry ifub reakcje alergiczne u
0s6b wrazliwych. Jesli podczas noszenia tego produkiu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsultowa sie z lekarzem,
OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER. SUBSTANCJE TE MOGA BYC
PRZYCZYNA REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH INFORMACI PROSINY O KONTAKT 2 Techtronic
Industries GmbH.

7. Deklaracja Zgodnosci WE

Przedstawiony $rodek ochrony indywidualne] jest zgodny z wymaganiami Rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz normami zharmonizowanymi
EN 150 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Jednostka notyfikowana do certyfikacii i biezacej zgodnosci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Irefand (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajdue sig na stronie intemnetowej www.milwaukeetool.eu.

W migjscu pracy w zakresie

h ani ostrych p 6w. Rekawice chroniace przed chemikaliami nie

470 795 - Disposable Gloves.indd 2

MAGYAR

Eredefi hasznélat utasités
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Az EN IS0 374-1:2016+A1:2018 szabvény szerinti vizsgélat

Vizsgalt vegyi anyag K P T
[E Keémiai nevek % Nétrium-hidroxid 40~ Hidrogén-peroxid 30 Formaldehid 37

Athatolss érték 6 4 6

Bomlas % -164 183 12

Normalizélt 4tidrés idd tablézat
Mért attdrési idd perc

>10 1

>3 7

>60 3

>0 i

>0 5

>I80 §
EN1S0374-5:2016

[1i]

VIRUS
Baktériumok és gombak elleni védelem  Teljesitve
Virusok elleni védelem Teljesitve

Virusok ellen tesztelve.

Veszélyes vegyi anyagok és mikroorganizmusok elleni véddkesztydk. 5. rész: Mikroorganizmusok okozta kockézatokra vonatkozo terminologia
és telesitménykovetelmények. Ellenall a baktériumoknak és a gombaknak.

1. Haszndlat

Ne viseljen kesztyit forgd gépalkatrészek (fiirészlapok, furok, stb.) kizelében. Keszty(i bekapasanak veszélye.

Atermék nem véd mechanikus kockézatok ellen, forrd vagy hideg térgyak, illtve a kéznek nagy erdvel vagy sebességgel iitk6zo térgyak esetén.
Ezek az értékek nem tilkrdzik a munkahelyen val védelem tényleges idotartamat, valamint a keverékek és a tiszta vegyi anyagok kozoti
killonbségtetelt sem.

Avegyi ellenalldsag értékelése lab ények kozdtta 0l (kivéve alegalébb 400 mm méretii kesztyiket, ebben az esetben
a hajfokais tesztelve lett) vett minték alapjén tortént. Az értékek csak a tesztelt vegyi anyagra vonatkozk. Amennyiben az adott vegyi anyagok
elegyként hasznaljak, eltérések fordulhatnak el6.

Ajanlott ellendrizn, hogy az adott kesztﬁu alkalmas- az elfrdnyzott alkalmazshoz, mivel a munkahelyen jelen 6 felételek a homérsékiet, a
kopas és bomlas aban eftérhetnek a

Abomlasvizsgalat eredményei megmutatidk a kesztyl atszdrds elleni ellendlidsénak a valtozasét a vizsgélt vegyi anyag behatdsét kivetden.
Viédokesztylk haszndlata esetén a veszélyes vegyi anyaggal szembeni ellendlld képesség a fizikai tulajdonsagok véltozésa miatt csokkenhet. A
mozgds, beakadas, srlddés, az adott vegyi anyaggal valo érintkezés altal okozott bomlds stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges haszndlati
idet. Mard hatdsu vegyi anyagok esetén a bomlds lehet az a legfontosabb tényez6, melyet a vegyszerdlio kesztyl kivélaszidsakor figyelembe kell
venni,

Hasznalat eldtt ellendrizze a kesztyllt az esetleges hibak vagy sériilések szempontjabdl.

A atr;‘atol?ssal szembeni ellendllés mértékének meghatérozésa laboratoriumi kbriimények kozott tortént, és az csak a tesztelt példényokra
vonatkozik.

Atermék a veszélyes vegyi anyagok és mikroorganizmusok jelentette kockazat minimélisra csokkentésére, il az ezek elleni védelemre késziilt.
Csak egyszeri haszndlatra,

Ajelent termék nem tartalmaz pidert, récsszer(i texturgj( és nem steril.

Ajelen véddkesztylire vonatkozd alkalmazasi teriiletek a www milwaukeetool.eu cimen taldlhatok.

2, Tarolds

Tartsa a keszty(it eredeti csomagoldséban, normal homérseklet, il péra\ana\om koriiimények kozott, tiszta, fedett és szelléztetet helyiségben
AmunkakesztyCk a ranyomtatott gyartasi datumtl szémitottegfefiebb 5 évig hasznéhaidk. A munkakesztyk lettartama figg a haszndlat
mértéketdl és a kopastol.

Térolasi hémérséklet : -5°C -35°C

Tarolési pératartalom: 20%-75%

3. Artalmatlanitas

Artalmatlanitsa a hasznél keszty(iket, tekintettel azok szennyezettséqi szintiére, a vonatkozé drtalmatlanitési el6irasok és a helyi hatdsagok
elirésai szerint. Nem hasznalt keszty(k elhelyezhetok haztartési hulladékban.

4, Tisztits

Ne hasznéljon vegyszereket vagy éles targyakat a kesztyl tisztitésahoz. A vegyvédelmi kesztylk nem moshatok.

5. Fel- és levétel

Felvétel el6t a kezeknek széraznak kell lenniik. Huzza rd a kesztyt az ujaira, a tenyerére és a csukljéra. Levetéshez fogja meg a kesztyita
Telsd szélénél és hiizza le a kezérdl.

6. Allergiak és anyagok

Néhény munkakesztyd olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bériritéciokat ésivagy allergids,
kontakireakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergias reakciok Iépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz. FIGYELMEZTETES - EZEK
ATERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZT! EREKET TARTALMAZHATNAK. EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS
REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A Techtronic Industries GmbH-6l kaphattk.

7. EK-Megfeleldségi Nyilatkozat

Ajelen véddeszkoz megfe\el az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek, valamint az EN 1S0 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN
1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 harmonizalt szabvanyoknak

Atansitéshoz és a folyamatos megfele\oseghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (A bejelentett szervezet széme: 2777). A Gségi nyilatkozat a www. eu cimen talélhato.

SLOVENSCINA

[zvima navodila
CE Cat. 3, ENISO 21420:2020, EN S0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type B Testiranje v skladu s standardom EN 1SO 374-1:2016+A1:2018

Preskusna kemikalja K P T
[E Kemijskaimena % Natriev hidroksid 40 Vodikov peroksid 30 Formaldehid 37

Stopnja prepustnosti 6 4 6

Razgradnja % -164 183 12

Tabela normaliziranega casa preboja

lzmerjeni Cas preboja min razred zmogljivosti

>0
>N 7
>80 3
>0 [
200 5
080 6

EN1S0 374-5:2016

VIRUS
Zasita pred bakterifami in glive Zagotovijieno
Zadtita pred virusi Zagotovlieno

Preizkuseno protj virusom.

Zaiitne rokavice profi nevamim kemikaliam in mikroorganizmom - 5. del: Terminologja in zahtevane lastnost za zasito pred tveganji,
povezanimi z mikroorganizmi. Odporen na bakterie in glive.

1. Uporaba

Ne nosite rokavic v biizini rtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevamost zapletanja!

[zdelek ne &¢iti pred mehanskimi tveganji, pri rokovanju z vroGimi alf hladnimi predmeti, pred predmeti z zelo ostrimi robovi, ki na roko delujejo z
veliko silo ali hitrosjo.

Podatki ne odrazajo dejanskega trajanja zastite na delovnem mestu nifi razlike med zmesmi in istimi kemikalijami.

Kemijska odpomost je bila ocenjena v laboratorjskih pogojih z vzorci, ki so bii odvzeti samo z dlani (razen pri rokavicah dolzine 400 mm ali ve¢
- au tje bila testirana tudi manSeta). Podatki se nanasajo samo na testirano kemikaljo. Ce se kemikalja uporabija v zmesi, lahko pride do
odstopan].

Priporacijvo je preverit, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko pogoji na delovnem mestu razlikujejo od tipskega preskusa
glede temperature, obrabe in razgradnje.

Rezultati preskusa razgradnje kazejo spremembo odpomosti rokavic proti vbodu po izpostaviienosti preskusni kemikalij.

Pri uporabi zasitnih rokavic se lahko zaradi spremernb fizkalnih lastnosti zmanj3a odpomost na nevamo kemikaljo. Gibanje, zatikanje, trenje,
razgradnja zaradi sfika s kemikaljami itd. lahko znatno skrajSajo dejansko Zivjenjsko dobo. Pri jedkih kemikaliah je lahko razgradnja
najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upoStevati pri izbir kemicno odporih rokavic.

Pred uporabo preverite, ali so rokavice poskodovane.

Prebojna odporost e bila dolocena v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na testirane vzorce.

[zdelek je zasnovan tako, da zmanj3uje tveganje ali zagotavija zaSito pred nevamimi kemikaliiami in mikroorganizmi.

Samo za enkratno uporabo.

Taizdelek ne vsebuje pudra, ima mrezasto teksturo in ni sterilen.

Podrocja uporabe teh zasCitnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool eu.

2. SkladiScenje

Hranite v originalni embalai, v normalnih pogojh temperature in viage ter v Cisth zaprtih in prezracevanih prostorih,

Rokavice lahko uporabite 5 et po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Zivijenjska doba rokavic pri uporabi temelji na obrabi.
Temperatura skladista: -5°C -35°C

Vlaznost skladicenja: 20%-75%

3. Odlaganje odpadnih rokavic

Rokavice je freba zavre€i po navodilih za zaSito pred 7 inzup
Neizkori§Cene rokavice je mogoce odloziti med gospodinjske odpadke

4, Ciscenje

Za istenje rokavic ne uporabijajte kemicnih ali ostrih predmetov. Kemicne zascitne rokavice niso namenjene pranju.

5. Nadevanje in snemanje

R(l)‘ke morajo bii pred uporabo suhe. Rokavico povlecite Gez prste, dlan in zapestie. Ce Zelte rokavico sneti, primite za zgormjiob n jo poviecite 2
oke.

6. Alergije in materiali

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcie za obcutlive osebe, ki se lahko razvijgjo v draziine inf
ali alergiéne kontakine reakcije. Ce se pojavi alergijska reakcia, takoj poiscite zdravniSko pomoé. OPOZORILO - I 1ZDELKI LAHKO
VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCIIO ALERGIJSKO REAKCJO; Za vet informacj se obmite na
podjetje Techtronic Indusries GmbH.

7. ES-lzjava o Skladnosti

Tazastitna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN IS0 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN
130 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Priglaseni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15
YN2P Ireland (Sl priglaSenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.eu.

HRVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 3, ENISO 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type B  Provjera po EN IS0 374-1:2016+A1:2018

smemic za varsty

kolja oziroma lokalnimi predpisi.

Ispitna kemikalija K P T
Kemijske oznake% Natrjev hidroksid 40 Vodikov peroksid 30 Formaldehid 37
Stupanj permeacije 6 4 6
Razlaganje % -164 183 12
Tabela normaliziranog vremena proboja
Izmjereno vrijeme proboja min Utinska klasa
>0
>30 2
>80 3
>T0 [
200 5
SI80 6
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
Zasita od bakteria i gljvica zajaméena
Zadta od virusa zajaméena

Provjereno protiv virusa.

Zasfitne rukavice protiv opasnih kemikaliia | mikroorganizama - Dio 5: Terminologja i potreba za snagom za rizike od strane mikroogranizama.

Postojano protiv bakterija i gjvica.

1. Upotreba

U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, buiica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!

Proizvod ne it protiv mehanickih rizika, rukovanja s vrucim i hladnim predmetima, predmetima s vrlo o8trim bridovima, koji pogadaju ruke sa

velikom snagom i visokom brzinom.

Podaci ne odrazavaju stvamo trajanje zaStite na radnom miestu kao it raziikovanje izmedu mjeSavina i istih kemikalija.

Kemijska postojanost je procjenjena na osnovu proba, koje su bile uzete samo sa dlanova (osim kod rukavica velicine 400 mm il vece - ovdje je

bio provjeren i obod). Podaci se odnose samo na tesfirane kemikalie. Ako se kemikalija uporabi u jednoj mjeSavini, moZe doci do odstupanja.

Preporucuje se provierit, da i su rukavice prikladne za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom miestu u svezi sa temperaturom, ofiranjem il

razlaganjem mogu odstupati od provierenih tipova.

Rezultati proviere razlaganja pokazuju promjenu vrstoca na probadanje rukavice poslie dielovanje ispitne kemikalije.

Kod primjene zasfitnih rukavica ofpomost prema opasnim kemikafijama moze na osnovu promjene fizikalnih osobina biti smanjena. Pokret,

zakacenja, trenje, kontakom sa kemikaljama prouzrocena razlaganja mogu stvami rok koristenja znatno skratii. Kod nagriznih kemikalja

razlaganje moze bitijedan vazan faktor, koji kod izbora rukavica ofpornih na kemikalije mora biti uzet u obzir.

Rukavice provierite prije uporabe u svezi svih manjkavost i ostecenja.

Otpornost na proboje je bila strazena pod laboratorijskim uvjefima i odnosi se samo na testirane primjerke.

Proizvod je predviden za minimirane rizka odn. za zaSfitu protiv opasnih kemikalia i mikroorganizama.

Samo za jednokratnu uporabu.

Ovaj proizvod je bez pudera, ima jednu reSetkastu teksturu nie sterilan.

Podrucja primjene za ove zasitne rukavice cete naci pod www.milwaukeetool ev.

2. Cuvanj

Rﬁik‘awoe lcuvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjefima viage zraka kao i u Cistoj, zaSticenoj i prozracenoj

okolni

Eutl)(:wce se mogu korisiiti do 5 godina poslie navedennog datuma proizvodnje. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koristenja i o
abanju

Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C

Téroldsi paratartalom: 20%-75%

3. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje koriStenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir oneciscenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i propisima

nadleznih viasti NekoriStene radne rukavice se mogu zbrinufi s kuénim smecem.

4. Ciscenje

Nemojte koristit nikakve kemijske i o$trobridne predmete za ¢iscenje rukavica. Rukavice za zatitu protiv kemikalia nisu predvidene za pranje.

5. Navlacenje i sviacenje

Rukekmoraju prile navlacenja biti suhe. Rukavicu vuci preko prsta, dlana i ruénog zgloba. Kod sviatenja rukavicu zahvatiti na gorjem rubu i svuci

safuke.

6. Alergije i materijali

Poneke radne rukavice mogu sadrzavai poznate alergene, koji kod osjetivin osoba mogu dovesfi do nadrazenja koze ifi alergi 6sk|h kontaktnih

reakcja. Ukoliko kod nosenja nastupe alergicne reakciie, obratite se smjesta jednom lijiecniku. UPOZORENJE - OVI PROIZV(

SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU IZAZVATI ALERGICNE REAKCLE. POBLIZE

INFORMACIJE § TIVE U SVEZI DOBIJETE KOD Techtroic Industries GmbH.

7. lzjava o Sukladnostiacija

"Ova zatitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN IS0 21420:2020, EN 1SO

374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P

Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti ete pronaci pod www.milwaukeetool ev."

LATVISKI

Instrukeijam originalvaloda
CE Cat. 3, ENISO 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B TesteSana saskana ar EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Testa kimiska viela K P T
[E Kimiskie nosaukumi % Naria hidroksids 40 Udenraa peroksids 30 Formaldefids 37

Caurlaidibas pakape 6 4 6

Dekompozicija % -164 183 12

Normalizéta minimala izturibas ilguma tabula

zméritais minimalas izturbas igums min Veikispéjas lase

>T0
>30 7
60 3
>0 §
S0 5
SIR0 6

ENIS0 374-5:2016

VIRUS

Aizsardziba pret baki&rjam un sénitém NodroSina

Aizsardzlba pret virusiem Nodrosina

Testéts pret virusiem.

Aizsargeimdi pret bistamam Kimiskam vielam un mikroorganismiem - 5. dala: Mikroorganismu radito risku terminologia un velktspéjas prasibas.
Izturigs pret baktérijam un senitém.

1. Pieteikuma

Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iep&ja ieraut iek3a.

Produkts neaizsarga pret mehaniskiem riskiem, stradajot ar karstiem vai aukstiem priekSmetiem, pret |ofi asiem priekSmetiem, kas ar filu spéku
vai alrumu iefriecas roka.

8 norades neatspogulo fakisko aizsardzibas figumu darbavietd, ka ar atSkibu starp maisfjumiem un firam Kimiskam vielam.

Kimiska izturiba tika novertéta laboratorijas apstaklos, izmantojot paraugus, as nemti tikai no plaukstas (\znemot cimdus, kuru garums ir 400 mm
vai lietaks - Seit tia parbaudita arf aproce). Norades attiecas tai uz testgto kimisko vielu. Ja Kimisko vielu Izmanto maisfum, var rasties
novirzes.

leteicams parbaudTt, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam lietojumam, jo apstakii darba vieta var atSkities no tipa parbaudes apstakliem attieciba
uz temperatdru, nodiumu un sadafi$anos.

NoardiSanas testa rezultati parada cimdu caurdurSanas pretesfibas izmainas péc testa kimikalias iedarbibas.

Lietojot aizsargcimdus, fizikalo pasibu izmainu dé] var samazinaties izturiba pret bistamo Kimisko vielu. Kusfibas, aizkerSanas, berze, no
saskares ar kimisko vielu izraisita sadali$anas utt. var ievérojami saisinat fakfisko kalposanas laiku. lzmantojot kodigas kimiskas vielas,
nodrdidands var bit vissvarigakals faklors, kas janem vér, izvéloties Kimiski izturigus cimdus.

Pims lietoSanas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai bojajumu.

lespieSanas pretestiba tika noteikia laboratorfas apstaklos un attiecas tikai uz pérbauditajiem paraugiem.

Produks ir izstradats, lai samazinatu risku vai nodro$inatu aizsardzibu pret bistamam kimiskam vielam un mikroorganismiem

Tikai vienreizajai lietosanal.

Sis produkts nesatur pulveri tam i rezgve\da tekstira un tas nav sterils.

S a\zsargmmdu pielietosanas jomas ir atrodames vietné www.milwaukeetool.eu.

2. Uzglabasana

Uzglabat original iepakojuma, normala temperatira

No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavo3anas datuma, kas ir uzdrukéts uz cimda. Cimdu kalpoSanas laiks ir atkarigs
no nolietojuma un nodiluma.

Uzglabasanas temperatira: -5°C -35°C

Uzglabasanas mitrums: 20%-75%

3. Likvidésanas

Lietoto cimdu izmesana saskana ar viet&o likumumdoSanu. Tos var izmest kopa ar sadzives atkritumiem

4. TiriSana

Cimdu iri8anai neizmantofiet Kimiskus vai asus priekSmetus. Kimiskie aizsargcimdi nav paredzéti mazgaSanai

5. Uzvilksana un novilk$ana

Pirms uzvilk$anas rokam ir jabit sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem un plaukstas fidz plaukstas locitava. Lai novilktu, satveriet cimdu aiz
augsgjas malas un novelciet to no rokas

6. Alergijas un materiali

Dazos cmdos var bit sastavdalas, kas jutigam personam var izrisit alerdiu un fidz a to ar keirinaSanu unival alergisku kontakta reakcij. Ja
rodas alergiska reakcija, nekavejoties mekiejiet mediciisko palidzibu. BRIDINAJUMS - SIE [ZSTRADAJUMI VAR SATURET NITRILU,
LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIJU; LA IEGUTU PAPILDU INFORMACIJU, LUDZAM
SAZINATIES AR Techronc Industries GmbH.

7. EK Atbilstibas Deklaracija

Sis alzsargaprikojums atbilst Requlas (ES) 20161425 un saskanoto standartu EN 10 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN ISO
374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 prasibam.

Sertifikacijas un pasreizéjas atbilsfibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15
YN2P Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilsfibas deklaraciju skatiet vietn& www.milwaukeetool eu.

LIETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 3, ENISO 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 150 374-1:2016+A1:2018/Type B  Bandymas pagal standarta EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Bandomoj cheminé medZiaga K P T

[E Cheminiai pavadinimai % Natrio hidroksidas 40  Vandenilio peroksidas 30  Formaldehidas 37
Pralaidumo laipsnis 6 4 6
Skilimas % -164 183 12

Normalizuoto prasiskverbimo lako lentelé
[§matuotas p [aikas min iy savybiy klase

>0 1

>30 7

60 3

>0 §

S0 5

SIR0 6

ENI1S0 374-5:2016

[13]

VIRUSAS
Apsauga nuo bakleriy ir grybeliy Uztkrinama
Apsauga nuo virusy Uztikrinama
3bandyta nuo virusy.

Apsauginés pirstinés nuo pavojingy chemikaly ir mikroorganizmu. 5 dalis: Terminija ir apsaugos nuo mikroorganizmy keliamos rizikos
charakteristiky reikalavimai. Atsparios bakteriioms ir grybeliams.

1. Naudojimas

Nemavéti pirstiniy kai lieiamos darbinés mechamzmq dalys (graztai, velenai i t1). Ga\imybé kad pirdtinés uZsikabins.

Gr%mmys neapsaugo nuo mechaniniy pavojy naudojant kaitusius arba Saltus daiktus, nuo aStriabriauniy daity, atsitrenkianciy | ranka didele jéga
arba greiciu.
§i informacija neatspindi faktings apsaugos darbo vietoje trukmés, taip pat misiny i gryny chemikaly skirtumo.

Atsparumas cheminéms medziagoms buvo jvertintas laboratorinémis salygomis, naudojant méginius, gautus tk naudojant delna (i$skyrus
pirstines, kurios yra 400 mm arba didesnés - okiu atveju buvo bandomas ir riesas). Duomenys susije tik su bandomuoju chemikalu. Jei
chemikalas naudojamas miinyje, galimi nukrypimai

Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés yra tinkamos naudoti pagal paskirt, nes darbo vietoje gali skirtis temperatiros, dévéjimosiir skiimo
s3lygos nuo tipo bandymo salygy.

Skiimo bandymo rezultatai rodo pirStiniy atsparumo pradarimui poky] veikiant bandomajam chemikalui.

Naudojant apsaugines pirstines, atsparumas pavojingam chemikalui gali sumazei dél pasikeitusiy fizikiniy savybiy. Judesiai, jstrigimas, trintis,
skilimas dél salycio su chemikalu ir kt. gali gerokai sutrumpinti faktinj tamavimo laika. Renkantis cheminéms medziagoms atsparias pirSfines
darbui su ésdinanciomis medziagomis, skilimas gali biti svarbiausias veiksnys, | kurj reikia atsizvelgti

Prie§ naudodami pirstines patikrinkite, ar néra defekty ar pazeidimy.

Atsparumas skverbCiai buvo nustatytas laboratorinémis salygomis i takomas tik bandomiesiems pavyzdziams.

Gaminys yra skirtas sumazinti rizikg ir apsaugoti nuo pavojingy chemikaly ir mikroorganizmy

Tinka vartoti vieng karta.

Siame gaminyje néra milteliy, jis yra tinklelio pavidalo ir nesterilus.

Siy apsauginiy pirstiniy naudojimo sriis Zr. www.milwaukeetool.eu.

2. Laikymas/sandeliavimas

Laikyti originalioje pakuotée, jprastoje temperatdroje.

I3 pakuotés iSimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri ispausdinta ant pirdtiniy. Pirtiniy naudojimo trukmé priklauso nuo
nusidévéjimo ir diimo.

Laikymo temperatra: -5°C -35°C

Sandéliavimo drégmé: 20%-75%

3. ISmetimas

Naudoty pirdtiniy iSmetimas turi aitkti Salyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atliekomis.

4, Valymas

Pirstinéms valyti nenaudokite cheminiy medziagy ar adtriy daikty. Apsaugai nuo chemikaly skirty pirstiniy negalima skalbf.

5. Apsimovimas ir nusimovimas

Pries apsimaunant rankos turi biti sausos. UZmaukite pirstines per pirStus, delng i rieSa. Norédami nusimauti pirstines, suimkite uZ virSutinio
krasto ir numaukite nuo rankos.

6. Alergenai ir medziagos

Kai kurios pirstinés gal;i bati pagamintos i3 sudedamujy medziagy, kurios Zinomos kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali pasireiksti,
dirginancios ir (arba) alerginés salycio reakcios. Jei pasireiSkia alerginé reakcija, nedelsiant kreipkités | medicinos specialistus. |SPEJIMAS - SIY
PRODUKTY SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS GALI SUKELTI ALERGINE, REAKCLUA;
ISSAMESNES INFORMACHOS KREIPKITES ] Techtronic Industries GmbH".

7. EB Atitikties Deklaracija

Sios apsaugos priemonés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damiyjy standarty EN SO 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 1SO
374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 reikalavimus

Notifikuotoj sertifikavimo ir einamosios atitkties jstaiga: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P
Ireland (notifkuotosios jstaigos Nr. 2777). Atitkties deklaracija pateikta adresu www.milwaukestool eu.

EESTI

Alquparane kasutusjuhend
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 150 374-1:2016+A1:2018/Type B Testimine vastaval standardile EN IS0 374-1:2016+A1:2018

Katsekemikaal K P T
Keemilised nimetused % Naatriumhidroksiid 40 Vesinikperoksiid 30 Formaldehiiid 37
Labitungimisaste 6 4 6
Lagunemine % -164 183 12
Tabel normaliseeritud [dbimisaeg
Moddetud [dbimisaeg min teostusklass
>10 1
>30 2
>80 3
>T0 [}
240 5
SI80 [
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
Kaitse bakterite ja seente eest garanteeritud
Kaitse viiruste eest garanteeritud

Testitud viiruste vastu.

Kaitsekindad ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide eest - 5. osa: terminoloogia ja toimivusnduded mikroorganismidest tulenevate riskide
kohta. Vastupidav bakieritele ja seentele.

1. Kasutamine

Ara kasuta kindaid pdcrlevate todriistade juures (saekettad, trelid). Kinnijaémise oht!

Toode ei kaitse mehaaniliste riskide eest, kuumade véi killmade esemete kasitsemise vdi vaga teravate servadega esemete puhul, mis tabavad
katt suure jou véi kirusega.

Need andmed ei kajasta Kaitse tegelikku kestust tookohal ega erinevust sequde ja puhaste kemikaalide vahel.

Keemiakindlust hinnati laboritingimustes, kastades ainult peapesast vetud proove (vélja arvatud 400 mm vai suuremate kinnaste puhul - neil
testiti ka katist). Andmed puudutavad ainult testitud kemikaali. Kui kemikaali sequs, vdib esineda ko

Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud kasutuseks, kuna tookohal valitsevad tingimused vdivad tuub\katses temperatuuri,
kulumise ja lagunemise osas erineda.

Lagunemiskatse tulemused néitavad kinnaste [&bistamiskindluse muutumist pérast kokkupuudet katsekemikaaliga

Kaitsekinnaste kasutamisel vdib fiidisikaliste omaduste muutuste tottu vaheneda vastupidavus ohtiikule kemikaalile. Likumine, rippuma ja&mine,
hodrdumine, kemikaaliga kokkupuutest pihjustatud lagunemine jne vdivad tegelikku kasutusiga oluliselt ihendada. Stdbivate kemikaalide puhul
Vb lagunemine olla kbige olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste valimisel arvesse vdtta

Kontrollige kindaid enne kasutamist puuduste voi kahjustuste suhtes.

Lébitungimiskindlus maarati laboritingimustes ja puudutab ainult testitud proovitiikke.

Toode on maeldud riski vahendamiseks voi kaitseks ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide eest.

Ainutt ihekordseks kasutamiseks.

See toode e sisalda pulbrit, on vdrelaadse tekstuuriga ja mittesterilne.

Nende Kaitsekinnaste kasutusala kohta leiate teavet veebilehel www.milwaukeetool.eu.

2. Hoiustamine
Hoia originaalpakendi il ning puhtas ja ruumis.

Kindaid vib kasutada 5 aastat pérast kinnastele trikitud tootmiskuupaeva. Kinnaste kasutusaeg soltub kulumisest ja abrasioonist.
Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Séiltamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad havitada vastavalt kohalikele jaétmekaitlus reegfitele. Uued kindad vaib lisada koduse prilgi hulka.

4. Puhastamine

Arge kasutage kinnaste punastamiseks kemikaale voi teravate servadega esemeid. Keemilised kaitsekindad ef ole mdeldud pesemiseks.

5. Kinnaste kattepanemine ja dravotmine

{(_uivatatge kéed enne kinnaste kéttepanemist; satige kindad korralikult srmede, peopesa ja randme Umber; eemaldage kindad kétiseosast
ommates.

6. Allergiad ja materjalid

Méned kindad vGivad sisaldada koostisosi, mis vGivad tekitada aHer?(la\d tundlikel inimestel, kellel vaivad kokkupuutel tekkida arritavad jalvGi
allergilised reaktsioonid. Allergiise reaktsiooni imnemisel pddrduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED VOIVAD SISALDADA
ALLERGILISI REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKgIT NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE SAAMISEKS VOTKE UHENDUST
Techtronic Industries GmbH-ga.

7. E0 Vastavusdeklaratsioon

See kaitsevarustus vastab marusest (EL) 2016/425, samut tinfustatud standarditest EN 10 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN
150 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 tulenevatele nduetele

Sertiitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clone, Co.

BbITAPCKY

OpHTUHaIHO PBKOBOLICTBO 33 EXCTINOATALA
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 180 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 1S0 374-1:2016+A1:2018/Type B Manvaare cbrmacko EN SO 374-1:2016+A1:2018

J13niTBaHO XUMUHO BELLIECTBO K P T
[E Xumyeckn Haumenosarts % Harpresxnopug 40 Bonopogen nepokong 30 Qopuienzexna 37

CTeneH Ha fponyCKnMBOCT 6 4 6

Pasnaraxe % -164 183 1

Tabruua cTaHZapTIanparo Bpeme 3a npobiue
JaMepero Bpeme 3a npobite Mk
>0
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4
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=
o el eof nof €

EN IS0 374-5:2016

BUPYC

Sawura cpey Gaktepun 1 rOudkn
Saluyma cpeuy sApycH

TecTBaHo cpeLy BupycH.

‘SaLLVTHA PBKABHLI CPeLLY OnaCHH XAMUHHA BELLECTBA I MUKDOOPTaHI3MU ~ YacT 5: TEpMUHONOTUR i eXCTNOATaLMOHHI M3NCKBAHAS 38
ONACHOCTHTE OT MAKDOOPraHU3wH. YCTOi|1BO Ha GaKTepii U rOiki.

1. Ynorpea

He HoceTe paboTHi pbKkasiLyt B GMM30CT A0 TIOZBIDKHM MaLLWHHM YaCTit (TUCTOBE Ha TDHOHK, CBPEANa W p.) Hamwe onackocT ot
3axgalliae!

TIpoRyKTBT He NPe;Na3Ba OT MEXaHI|HH PHCKOBE, Npi GopaBeHe C FOpeLLyt W CTYAEHH TIDERMETH, MPEAMETH C MHOT b6ose, kouTo
JI0CTHraT [0 ATaHTa C FOMAMa CHTa T CKOPOCT.

Teau fjaHHit He OTpassBar ficTBiTeNHaTa NPOIbITKUTENHOCT Ha 3aLLVTaTa Ha PaBOTHOTO MACTO, HHTO P3TPaHHYEHHETO MEX(Ly Cieck 1
YACTIH XUMIKITH.

TapaKTipata
TapanTipana

y € 0LieHeHa B NafopaTOPHH YCIOBMA Bb3 0CHOBa Ha NPOBH, B3ETU CaMO OT [Y1aHTa (C UBKNK4EHHE Ha PbKasuLy ¢
paaviep 400 mm wn N0BEHe ~pH TAX & TECTBaH U MAHLIETST). [JaHHHTE Ce OTHACAT CamO 3a TECTBAHOTO XUMUYHO BeLLCTBO. Koraro
XUMASHUTE BELLIECTBA Ce WaTIOTI3BaT B CMEC, MOKE [ Ce CTUTHE [0 OTKITOHEHUS.

Tlpenopisa ce f1a ce NPOBEPABa AanH PhKaBHLMTE ca MOAXOAALLM 3a NpeBHRenaTa ynoTpeta, Tbit karo ycnoamm Ha pabotoro MscTo
MOFaT /13 Ce Pasfi|asar ot Te i Ha Tvma Ha Temneparypara, npory

PesynariTe or USNATBAHETO 32 pasnarake NoKa3sar posiiara B YCTORMABOCTTa Ha npodieat Ha pbkaswuwe Clef| unarae Ha
BbYIEVICTBIETO Ha U3THTBAHOTO XUMHYHO BEILIECTBO.

TTp¥ U3NON3BEHETO Ha 3aLMTHI PKaBIALY YCTOFHMBOCTTa CTIDAMO OMACHOTO XUMHHO BELLIECTBO MOKE 72 Halartee opaay NpOMeHH BbB
(H3IHYTE CBOVICTBA. [IBIKEHHATA, 3aKa4ZHETO, TDUEHETO, Pa3NaraHETo, MDH4MHEHO OT KOHTaKTa C XAMUHH BELLECTBA, U fp. MoraT
3HAUUTENHO f1a CHKPATAT [fiCTBITENHUR excrinoaTaLyoHeH xisor. MNpit Kof XUMHHH BELLECTBA | Moxe fa 6bae
Hall-BaXHUST (hakTop, K0ifTo Tps6aa A ce B3eMe Mpes1BI] MpH U3GOpa Ha XUMMYECKH YCTOHYBH PbKaBULI.

Tpeayt ynorpeBa NpoBepETe PKaBiMLITe 38 EBEHTYaNHH [ieDexTH Uit NoBpeay.

YCToi4MBOCTTa Ha NPOHUKBAHE € orpeieneHa B NaBopaTopHA YCMOBHA 1 Ce OTHACA CaMO 38 MaNMTBaHHTE 0BpasL.

TIponyKTST & NpeHa3HaqeH fia CRerje A0 MIHIMYM PHCKa, PECT. 713 OCUTYPH 3aLLHTa CPeLL ONACHH XUMUHHi BELLIECTBA 1 MIKDOOPraHU3MI.
Cawo 3a enHokparHa ynorpeda.

Toau NpORYKT He CbbpXa Npax, 1ia MPEXECTa TEKCTYpa U He & CTepurieH.

OBrnacTTe Ha NpUROKEHHE Ha Te3n 3aLLMTHI PbKaBLM L HaMepwTe Ha www.milwaukeetool.eu.

2. CbXpanenve

ChXpasiBaiTe paboTHiTe PbKaBULIM B OUTVHATHATa ONGKOBKa, Tpit HOPMaTTHH TEMMEPATYPH t BITGKHOCT, KaKTO 1 B YCTa, 3alLiuTeHa i
BEHTITApaHa cpeda.

PaboTHiTe PKaBiLyt MOraT 73 Ce MaNon3eaT [0 5 FOBMHH Cnep OTTedaTaKaTa fata Ha TpOU3BOLCTBO. EXCINOATALMOHHUST XUBOT Ha
PaBOTHIITE PbKABHLM 3ABUCH OT CTEIEHTa UM Ha U3HOCBAHE 1 USTPHBaHE.

Tewneparypa Ha chxpaxeHe: -5°C -35°C

BriaxHoct Ha cbxparenme: 20%-75%

3. M3xBBpNAHe Kato OTATLK

JA3XBBPNSHETO Ha HarlonaBaHy paBOTHI PKaBiL kaTo oTnabk TpAGBa Aa CTasa MpK CboBPa3ABaHE C BATAHHTE MpEANVCaHAR 38
QTNAABLMTE 1 C NPELNVCAHHSTA Ha KOMMETEHTHITe OprakH. HewanonaeaxvTe paBoTHit pKaBiLi MOraT [ Ce U3KBBPMAT 336HO C
JIOMaKUHCKUTE OTTabLM.

4. Mouwcreare

He uanon3saiite Xumideck W4 PEAMETH ¢ 0CTM PbG0BE 3a NIOYHCTBAHE Ha PhKkasiLTe. PHKABHLMTE 33 XUMIYECKa 3aLLMTa He Ca
PEHa3Ha4EHH 3a NpaHe.

5. MocTaeAe v cansxe

Tlpeav nocrasse pbuere Tp6aa fa Gbar Cyxw. Haxnyere phiasiLiara Ha MpbCTATE, fNaKTa U KMTKaT. 3a CaNsHe XBaHeTe phkasiiata
33 TOPHIA PG U A U3TbNaliTe OT bKara.

6. Aneprau v Matepanu

EN IS0 374-5:2016
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BUPYC
Salumva o GakTepvt 1 rabin TapaHTHpaHo
Sawa o BupycH [apaKTipao
TecTHpaHo npoTB BHpYCH.

‘SaLLTHTHA PaKaBHLY Of} OTaCHY XeMMKaTA 1 MAKDoOprakHawy - [len 5: TepMuonoruja 1 6apatea sa nepcopMaHCH 3a pHaiLi of

MiUKpOOpraHHaMy. OTnopHY Ha GakTepuyt 1 rabu.

1. BUKOpHCTaHHS

He Bsraifre pyKaswLy B GeanocepeHiit GMM3bKOCTI BIf TIX YACTHH MaLLVH, LLO PyXaloTbCs 4t 0BepTatoTbeA (onoTHa numok, caepana, Towo). €

PHUBHK CINYTYBaHHS

TIpOV3BOROT He LUTHTH OfF MEXBHUHKM 3L, OF PaKyBaksE CO TONMY W NalHit MDEZIMETH WA OF TPEAMETH CO 0CTPH PaBoBH LUTO fi0araaT B

KOHTKT CO PaKara co forlema cira urw Gpamka.

OgHre chop

YACTH XEMVKRTH.

Xemvickara oTNOPHOCT € NpOLieHETa B0 NaBOPETOPICKH YCROBY KOPUCTE]iit MPUMEPOLY 3eMeHi CaMo O Anaxkara (oceeH 3a pakasuuy o 400

M WAV TIOROEN Kafe LUTO € TEcTpaa 1 MarKeTHara). VAchophaLyiTe ce OnecyBaar camo Ha TecTipaara xewwanija. Moxe na ce

TiojaBar OTCTaMYBatbA kO XeMVIKaTHaTa e KOpHCTit BO Chieca.

Ce npenopa|yBa 4@ Ce NPOBEPH fiany pakasiLTE Ce COORBETH 3a NperBitzeHara yroTpeGa, Giugejivt yenosuTe Ha paboTHOTO MECTo BO OZHOC

Ha TeMepaTypa, aberero i pasrpayBatbeTo MOKAT /13 Ce PasTiKyBaaT of} 0B0] TWT Ha TeCTUpatbe.

Pesynmarire o Tecror aa pacnaratse ja NpOMeHaTa Ha Ha npozyndyBarse Ha

XemuKanja sa Tectupare.

Kora KopycTTe 3aLLTHTHY aKaBINLW, OTTIOPHOCTa Ha YEMHKITa MOKE Ag C& HaVH 1Opau Noviek Bo (U3NITe CROjCTBa. [lBnxersero,

3aKa4yBarETO Ha HeLLTO, TPHeRETO, pacriafareer 0] KOHTAKT C0 UTH. MOXaT /1A 0 CApaTar BEKOT Ha

yrorpeGa. Co KOpOaMEH XENVKATV, PACTAaHET0 HOXE A BHe HajsaKHAOT chaKTop Koj TDEGa i Ce 3eMe NpeB MM HaGopoT Ha

PaKaBiILit OTTIOPHY Ha XeMVKami.

Tlpen ynorpe6a, npoBepeTe i paKaBHLTe 3a KakBit 6Un0 ARCDeKT WK OLLTeTyBatba.

OTnopor Ha npoBiBatee € peeH Bo NalopaTopYCKH YCIOBH  CE OIHECYBA CaMO Ha TECTUPAHHTE MpUMEPOLM.

TIpov3BOROT € fIM3ajHYPaH fia FO MAHHMU3/PA PU3HKOT W Aa 0Be36ern 3alLTiTa Of omackM XEMUKATIAM U MAKDOOPTaHH3MH.

Camo 3a enHokparHa ynorpeta.

080j npov3Bof € B3 nypa, YMa MPEXECTa TeKCTYpa t He e CTepunen

Ofinacrvime 3a npyMEHa Ha OBIe 3ALLTUTHY PakaBHLM MOKE Aa Ce HajiaT Ha www.milwaukeetool eu.

2. Jepirana

‘3BepiraiiTe B opuriHaNbHilt YaKoBLY, NPy HOPManbHili TeMnepaTypi Ta BONOTOCT], B YCTIX, 3aKPUTHX Ta MPOBITPIOBAHHX MPUMILLIEHHS,

PaKagHLiATe MOKe f1a M U3BBLNTE O} NaKyBakLETO 1 2 M KOPHCTHTE 5 TOMHM N0 [aTYMOT Ha MpOU3BOCTBO, LUTO € OTTENaTeH Ha paKasuLuTe.

BpeweTo Ha ynoTpeBnIBoCT Ha paKasiLyITe 3aBICH O HAHUHOT Ha KOpHCTERbE.

Temneparypa Ha ckapyiuTerse: -5°C -35°C

BriaxHoct Ha cknaguparbe: 20%-75%

3. Yrunisauia

YTuniayitre BUKOPYCTaHi pyKaBuLi 3 OTMIAAOM Ha piBeHb 3a0pyAHeHHS, BIANOBIIHO A0 BCTAHOBMEHHX HOM 3 yTuiaaLji T

HOPMATHBHYX aKTiB Miclieoi Bazu. HesnkopucTani pykaswLi MOKyTb BTt yTunisosai Ak nobyTos! siaxomu.

4, Yuwenns

He KopuCTeTe Xemykanuyt nvt OCTpY IDEAMETH 33 YHCTetbE Ha pakaBuLIMTe. Xemvckyt OTMOPHITE PaKaBiiLit He Ce HaMEHETH 3a neperbe.

5. OBnexyBatbe 1 cobnexyBare

Paiere Mopa sa 6uzat cysu npes fia 06 Hap Moenevere m p

/ia v cobinguee pakasuLiuTe, chatete v 3a pabor Kaj amoloT W U3BageTe i o pakara.

6. Anepruv v Matepujanu

Hexo paKaBiLy MoXe 12 COKAT COCTO}, KOMLITO MOXE £a TIpEM3BIKaaT aneprvM Ha OCETIUEH LA i KOULTO MOXe fa MpeuaBykaar

Mpmaum&a i anepmc«w peaKLmt npy Aonwp. AKo o) +qe 110 aneprvicka peakuyja, BeaHaLl nobapajre nomolu o nexap. MPELYMPE/YBAFE
TPOVIBOUTE MOXE [IA CONPXAT HATPUAR, NTATEKC, HAJNIOH, NOMAECTEP, KOULLITO MOXE JIA NPE/V3BUKAAT ANIEPTCKA

PEAKLI/LJA; 3A TTOBEKE VHOOPMALM OBPATETE CE ﬂO Techtroic ndustries GmbH.

7. EK-[lexnapauwja 3a CooBpasoct

(OBaa 3alLTUTHa OnpeMa e B0 COMACHOCT o Gaparbara Ha Perynarugara (EY) 2016/425 n ycornacerue cranaapmn EN 1S0 21420:2020, EN

1S0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

OBRacTeHo Teno 3a cepTuukaLyja 1 noctojana coobpasHoct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath

D15 YN2P Ireland (Osnacrero Teno 6p.: 2777). ajasara 3a cooBpasHocT Moxere Aa ja Hajaere Ha www.milwaukeetool.eu.

YKPAHCHKA

Opurivan iHCTyKL 3 excnyarali
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 130 374-1:2016+A1:2018/Type B BunpoByarHs eianosinHo Ao crannapry EN 1S0 374-1:2016+A1:2018

He 10 0fpasyBaar Ha 3alLTHTaTa Ha paBOTHOTO MECTO, HUTY paanikaTa Nowefy MelLaBHHM 1

110 U3NOKYBaHE Ha

B3 NpCTiTe, Anaskara u amobor Ha pakara. 3a

Bimpobysanska xivsHa pesosia K 4 T
[E XivisHi Haagi % Tinpoxcug varpiio 40 Mepexitc Bontio 30 Oopuansgerig 37

CryniHb MPOHMKHERHA 6 4 6

Poaknagants % -164 183 12

‘Tabruus Hopwani3oBaHoro Yacy popuey

HKoM DaBOTHH PKABILM MOFAT 3 CBJLPAT HIBECTHM ANEIEHH BELLIECTBa, KOUTO MM YyBCTBITENH LA £ A0BELAT 0 KOXHA i i BMDAH s npopiey finac
PayIpa3HeHHS WM aneprvi<HH KOHTAKTHH peakLiMW. AKO MDH HOCEHETO Bb3HHKH anepritiHa peaKLins, He3abasHo ce obpblLaiiTe koM >0 1
nexap. MPEMYTPEXIEHIE - NPOTYKTUTE MOTAT JJA ChIbPXAT HUTPIA, NATEKC, HAVITOH AW TIOMIMECTEP. TE3) > 2
BELECTBA MOTAT [JA MPE[V3BVKAT ANEPTUYHIA PEAKLIIA. NOBEYE MHOOPMALIVA 3A TOBA LLIE MOAYUITE OT Techtronic >80 3
Industries GmbH. >0 7
7. llexnapauys 3a Cboteercraie Ha EQ ) 5
Toea npenasio cpe/:lcmo CHOTBETCTBA HA M3ICKBaHMATA Ha PernamenT (EC) 2016/425, kakro 1 Ha xapmoHwapany cTansapt EN 1ISO >I80 [J
21420 2020,EN1S0 374 :2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Opra Y TEKyLLOTO CE : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Cloneg, EN IS0 374-5:2016
Co Meath D15 YN2P Ire\and (Horwcuypas opra Ne 2777). LLe Hamepute fekny A Ha aipec Wi
el.

&) [1i]

ROMANA e
Instrucfuni de folosre origiale Saxcr sy Gakrepit rpuis TapaHTozaHo
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 10 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018 3acr Big BpyciB TapaHTOBaHO
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Test conform EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Tepesipero Ha Bipycu.

Meath D15 YN2P Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool eu. Substanfs chimics testats K P T
. [E Denumiri substante chimice % Hidroxid de nafriu40  Peroxid de hidrogen 30  Formaldehida 37
PyCCKMM Nivel de permeabilate 6 4 6
OpyrvHansHoe pyKBOACTBO N0 aKernyaTaLymt Degradare % -164 183 12
CE Cat. 3, EN S0 21420:2020, EN 180 374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 180 374-1:2016+A1:2018/Type B Vcnbirakis 8 cooteercraimt ¢ EN 1S0 374-1:2016+A1:2018 Tabel timp normalizat de penetrare
TECrO808 NHHNECH08 BELECTE0 K p T Timp de penetrare masuratmin_ Nivel de performant la il
[E Xinwnsecive Haseans o Tinporcunwarpus 40 Mepenico Bonopoza3) — Gop ki ig ;
Crete MPOHHLAEMOCTH 6 4 6 >0 K]
Pesokesie 164 13 1 >10 {
’ S0 5
Hopipozasoe no Tabmise Epen mpopeia B §
ape;an 1pOpbiBa M K } ‘1 EN1S0 374-5:2016
>
>30 7
60 3
>0 §
>,
jg g VIRUS
Protectie impotriva bacterilor si funglor ~ Trecut
EN S0 374-5:2016 Protectie fmpotriva virusurilor Trecut

[13]

BUPYC
Sawura ot Gaktepwii n rpidkoB TapaHTHpOBaHO
Sauura ot BUpyCoB TapaHTHpoBaHO
TpoBepeHo Ha BHpyCHI.

‘SalLUTHSIE NEPHaTKM O ONACHBIX XAMHYECKVIX BELLECTB M MYKDOOPTaHH3MOB — YacTb 5: TepmuHonors 1 TpeBoBaHus k adexTHeHoCTI Ans
33T OT PHCKOB, CBA3HHbIX C MUKDOOPTaHU3MaMH. YCTOI|MB k GaKTepHsim 1 rpibiam.

1. Wcnonb3osatme

He HapeBaiiTe nep3aTk, Korgia noBniuaocTt eCTb BPALLIAHILLMECS YaCTH UHCTPYMEHTA (TWITbHbIE ZUCKW, CBEPNa U T.). PHCK HaMaTLIBaHHS.
TIpOLYKT He 3RLLVILAET T ONACHOCTH MEXaHHYECKHAX TIOBPEXEHHI MpH PaBOTe C FOPAHMM N XONOBHBIMM MPEAIMETaMK, A TaKKE C 04eHD
OCTPBIMM TIpEsIMETaMy, ¢ BonblLOM CHTIO U CKOOCTBIO YAAPSHOLIMMA 10 pyKe.

S [iaHHbIE He OTPAXAKT Hit d)awuecmﬁ MPOAOMKUTENLHOCTY 3aLLUNTbI Ha pa6meM MECTE, Ht pa3ninyng MEXZy CMECAMM U YHCTLIMI
XAMUMECKHMY BELLIECTBAMM.

XuMueckas CToikocTs OLieHuBanach B naﬁopampwx YCNoBMSAX C UCMOMb30BAHUEM o6pa3uoa, B3ATHIX TONbKO C NAi0HH (za VCKTHOYEHeM
niep3arok pasmepom 400 MM u Gonee — 311ech Take TeCTUPOBANCH MaHKeTal. [laHHbIE OTHOCATCA TOMKO K TECTUPYEMOMY XUNIIECKOMY
Bewectsy. Ecnu BELLECTBO B CMECH, BO3MOXHbI

PeKomquyeTcn NpoBEPUTS, MOAXOAAT N NEpUaTKI ANA NPEANonaraemoro Uenonb3osaie, TaK Kak YCrosits Ha paﬁoqu MecTe MoryT
OTIUHATLCA OT YCTI0BII THAOBLIX HCLITaHHH B OTHOLUGHUY TEMMEPATYPb, HCTHPRHUS M PA3NOXEHS.

Peaynmm VCTbiTAHWS Ha PA3NOXEHNE NOKa3bIBaIOT U3MEHEHIe CONPOTUBMIEHIA NEpYaToK npokony nocne BOSAENCT BA MCTIbITYEMOTO
XUMMYECKOTO BeLLeCTBa.

ﬂpM UCMIONb30BaHHM 3aLUUTHbIX MEpaToK CTOMKOCTb K aoaqeﬁm BII0 ONACHOM0 XMMYECKOrO BELLECTBA MOXET CHUSUTLCA U3-33 UIMEHEHNA
QMJM‘{GCKMX CBOJICTB. ﬂauxenwe, 3aCTpeBaHve, TPEHME, PA3NOKeHHE, BbI3BAHHO KOHTAKTOM C XUMUKATaMM, U T. . MOTYT 3HAUUTENbHO
COKpaTUTL peaanbM Cpok Cﬂwﬁbl Hpu pa601e C ELIKMMIA XVMUHECK/MM BELLECTBAMM PA3NOKEHIE MOXET ObiTb CaMbIM BaXHbIM q)ampom‘
KOTOPbIA HEOBXORMMO YUWTIBRTS MpH BLIGOPE XUMUYECKY CTOMKIX NEpuaToK.

epea ucnonb308aHHIEM NPOBEPLTE NEPHaTKM Ha Hanuuye AeqiexToB WM NOBPEXZEHMN.

CDHPOTMBHSHMS NPOHVKHOBEHMIO Bbino Onpegenexo B naﬁopampHux YCNOBIAX 1 OTHOCHTCA TOMKO K MCMbITAHHbIM oﬁpaauam.

Testate impotriva virusurilor.

Manusi de protectie impotriva substantelor chimice periculoase si microorganismelor - partea a 5-a cerinte de performant si terminologie

pentruiscurile generate de microorganisme. Rezistente la bactei i fung.

1. Utilizare

Anu'se purtaménusi in vecinatatea componentelor rotative ale masinii (lame de ferdstrau, burghie etc.). Risc de agétare!

Produsul nu asigura protectia fmpotriva ricurilor mecanice, la manipularea obiectelor fierbinti sau reci, a obiectelor foarte ascuite care vinin

contact cuména cu o fortd sau o viteza ridicata.

Aceastd informatie nu reflectd durata actuala de protecte la locul de muncé si diferenierea ntre amestecuri si substante chimice pure.

Rezistenta chimicé a fost evaluatd in condifi de laborator pe baza probelor colectate de pe pamé (cu exceptia cazului in care ménusa are o

dimensiune de 400 mm sau peste - caz in care se testeaza si zona de pe incheieturd) si se raporteaza doar [a substanta chimica testata.

Poate fi diferit daca substanta chimica este utiizata intr-un amestec.

V& recomandam s verificati dacd manusile sunt adecvate pentru utiizarea dorit, deoarece condiile la locul de muncé pot diferi faté de

testarea tipului in functie de temperaturd, abraziune si degradare.

Rezultatele degradril indic modificari ale rezistentei de strépungere amanusilor dupa expunerea la substanta chimica testatd.

Tn stare uzat, ménusie de protectie pot oferi o reznslenta mai redusa la substantele chimice periculoase, din cauza schimbarilor suferite de

proprietéte fizice. M\scam\e gaurirea, frecarea degradarea cauzat de contactul cu substanta chimic efc. pot reduce semnifcafl durata

actuals e uilizare. Pentru subsans fele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de luat n calcul la alegerea ménusior

rezistente la substante chimice.

Inainte de uiizare, inspectafi manusile cu privire la defecte sau imperfectiuni.

Rezistenta la penetrare a fost evaluatd in condii de laborator si se raporteaza doar [a specimenul testat.

Acest produs a fost conceput pentru a reduce riscurile / pentru a oferi protectie impotriva substantelor chimice periculoase sia

microorganismelor.

Produs de unica folosinta.

Acest produs nu contine pudrd, are o texturé reticular si este nesteril

Domenille de utifizare pentru aceste manusi de protectie se gésesc la www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in condi normale de temperatura si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.

gﬂénggi\g se pot uliza din ambalaj dupa 5 ani de la data de productie imprimata pe ménusa. Durata de viata a ménusilor depinde de uzurd si
e abraziune.

TTpoRyKT MpeAHa3Ha4eH [N5 MUHIMMSALIM PHCKa W BECTIEHEHS 3aILITBI O ONACHbIX BEILIECTB 1
TorbK0 AN OZHOKPATHONO UCTIONb30BaHHS.

‘30T MDOYKT He COLePXHT NOPOLLKa, UMEET CETYaTYIO TEKCTYPY U SBNAETCA HECTEPHTBHbIM.

Cehepbl MPUMEHEHIR iaHHBIX 3aLVTHBIX NEPYATOK MOKHO HaiiTi Ha caiiTe www.milwaukestool.eu.

2. Xpaxetue

XpaHHTb B OPHTMHAbHOI YaKoBKe Mpi OBBI4HbIX YCROBHSX TEMNEPaTYPbI 1 BIGXHOCTH, B YCTLIX, 3aKDbITbIX M BEHTUTIAYEMbIX OMELLIEHUSX.
Tlocrie pacnaKoBKH NEPHaTKM MOXHO UCTOMs30BATb B TE{EHHE 5 NeT nocrie AaTbl MPOU3BOLICTB, HAHECEHHOI Ha nep4aTky. Cpok cnyxGbl
TIepHaTOK 3BICHT OT U3HOCA 1 UCTUPAHUS.

Tewneparypa xparewus: -5°C -35°C

Braxocts xparetms: 20%-75%

3 Yrunusaumus

iepuarin JICXOLA 13 YDOBHS! 3ATPA3HEHHS B COOTBETCTBUM C [iCTBYIOLLYVM Mpasinami
ymnuaaumu 1 HOPMATHBHbIMI GKTai MECTHbIX OpIaHOB BNACTH. HeYCTIONb308aHHIE EHaTHY MOTYT GbiTb YTUTIASHPOBAHI BMECTE C
GbITOBLIMI OTXOMM.

4, Crvpka

He ucnonbayire XiA4eCkve BELLIECTBa W OCTPLIE MPEAIMETbI AN OYWCTKU NEpHaTOK. SaLLIMTHBIE TIEpaTyt OT XUMHYECKIX BELLECTB He
TIpeJHa3HadeH! ANS CTAPKU.

5. HageBanue u cHaTHe

[ HayeBaHUR PyKi OMKHb GbiTb CyXM. HaTAHUTE MepHaTky Ha MartbLibl, NaoHb U 3anAcTbe. [ CHATHS BO3bMATECH 3a BEPXHI! Kpait
TIepaTki 1 CTAHUTE ee C pyKA.

6. Anneprvu u Matepuans!

Hexoropsle nep3aTit MOryT COBepKaT UHTPEAVEHTs), KOTOPSIE HIBECTHBI KaK BLi35IBOLLYE AMNEPTVID MM KOHTAKTE Y YyBCTBMTEMbHBIX K HiM
UL, $TO MOXET MDUBECTH K BOSHHKHOBEHIO Y HItX pa3ipaxeHus Wik annepriqeckoit peaku. B cnyyae NposBNeHWs anneprvdeckoit
PeaK HeoBXoBMMo HemeanerHo obparuTbes k Bpasy. BHUMAHME! - IAHHBIE U3LEAA MOTYT CONEPXATb HATPUI, NIATEKC,
HEVIIOH, MONAACTEP, KOTOPLIE MOTYT BbI3BATH ANMEPTUYECKYIO PEAKLIIO. HOTOMHATENBHYIO VIHGJOPMAL[WO MOXHO
ONYU¥Th, CBR3ABILIC C KOMTAHVE Techtronc Industres GmbH.

7. flexnapauys Coorgercraus EC

aHHOE CPE/ICTBO 3aLLYTHI CoOTBETCTBYeT TpeGosanus Permamenta (EC) 2016/425 1 rapMoruanpoBaxHsiM cTargaptam EN 1S0 21420:2020,
EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

YOMHOMOYEHHbIf OpraK o cepTuchikaLy M ocTosHHoMy cooTeeTcTawto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P Ireland (Ne ynonHomoseHHoro oprakia: 2777). CepTudutkar COOTBETCTBIA MOKHO HaifTt Ka caiiTe www.milwaukeetool.eu.
Coorsercraytor TpeSoBaHaM TexHnseckoro Pernamenta TamoxenHoro Cooaa TP TC 0192011,

P de depozitare: -5°C -35°C
Unmiditatea de depozitare: 20%-75%
3. Eliminare
Eliminati ménusile uzate in functie de nivelul de murdérie i conform reglementarior aplicabile privind efiminarea sireglementarior autortafi
locale. Manusie neutiizate se pot eimina odaté cu degeurle casnice.
4. Curéfare
Nu folos substante chimice sau obiecte cu muchii ascutite pentru a curéta ménusile. Manusile de protectie impotriva substantelor chimice nu
pot f spélate.
5. Punerea si scoaterea
Meinile trebuie s fie uscate atunci cand se imbraca ménusa. Tragefj ménusa peste degete, paima si articulafia méini. Pentru scoatere,
apucafi ménu§a de marginea de sus si tragefi-o de pe mana.
6. Alergii si materiale
Unele manusl pot confine ingrediente cunoscute a fi poslb\\e cauze de alergii peniru persoanele sensibile care pot dezvolta reactil de contact
sub forma de irtaf silSau alergi. In cazul aparifiei e reacti alergice, trebuie soliciat imediat sfatul medicului. AVERTISMENT - ACESTE
PRODUSE POT CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZAREACTII ALERGICE; PENTRU MA| MULTE
INFORMATII, CONTACTATI Techtonic Industries GmbH.
1. Declarane de Conformitate CE
"Acest echipament de protectie corespunde cerintelor Regulamentului (UE) 2016 1425 precum $i normelor armonizate EN 1S0 21420:2020,
EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
Organismul desemnat pentru certfcare sl conformiate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Buslness Park Clonee, Co. Meath D15
YN2P Ireland (Organism desemnat nr.: 2777). Declarafia de itate se gaseste la www,

MAKE[IOHCKH

Opurianer npupadHi 3a pabora
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN 150 374-1:2016+A1:2018/Type B Tectuparo crioper EN IS0 374-1:2016+A1:2018

Tect xemmkanua K P T
[E Xemvcku imiisa % Harpupouporen 40 xmporenneporena 30 chopwanenia 37

Crene Ha ponyCTMBOCT 6 4 6

Paarpanyeatse % -164 183 12

Tabena Ha HopManuapaHo BPEME Ha nponylUTatee
Wawepeno Bpene a nponylwrarse 80 MK Knaca Ha nepopaHaH Ha nponyluTatse

o enf ] el no —

‘3axvCHi pyKaBuKvt By HeOe3nesHMX XiNHitX PeOBUH i MkpoOpraHiawiB — YacTua 5: TepMiHonoris Ta BUMOr A0 ehexTUBHOCT] AN puaikia,
TIOB'H3aHHX i3 Mikpooprakiawamu. CTiiki 5o GaKtepii  rpuGiki.
1. BUKOpHCTaHHS
He osrraie pykagiLi noBA3y Bia pyXoMUX Y8CTHH MaLLWH (MMbHUX JuiCkiB, CBEAN ToLL0). Puauk 3annyTysas!
Bupi6 He 3axviLae BT MexaniuHi pHaukis, nif yac poBoTH 3 rapsHUMM Y XONOHAMY NDEAMETaNM, BIA TIDEAMETIS i3 AyXe FOCTPUMY Kpas,
HKT HAXORSTS Ha PYKY 3 BETMKOI0 CATIOH Y LBHTKICTIO.
L uwtchpwt He BinoGpaxatoTb (hakTi4HOT TPMBANOCTI 3AXWCTY Ha PoBO4OMY MiCL, @ TaKOK piaHHLL Mk CyMiLLIAMM Ta HACTAMM XiMiHIMYA
PeHOBHHaMH
XinisHa criiikicTs oLjHioBanacs B NabopaTopHitx yYMOBaX Ha 3paskax, B3ATHX TiMlokvt 3 AONIOHI (3a BAHSTKOM pykaiyo poavipom 400 mm abo
Ginblue — TYT TaKOX TecTyBanacs Marxera). flaki CTocyloTsCA nWLe MPOTECTOBAHOI Xivti4HOI peyoBUHy. KO XiMidHa peyoBuHa
BAKOPUCTOBYETHCA B CYMILL, MOKYT BAHHKHYTY BIIXUTEHHS.
PeKOMEHAYETbCA BUTpoGyBaTH, 4 MPULATH] PYKABHHKI AR BAKODHCTAHHA 3a NABHRHEHHAM, 0CKINsK YMOBH Ha POGO4OMY Micui MOXYT

Bif THTOBX LIOR0 TEMMEPaTYPH, CTHPaHHS T
Peayneraryt BAnpo6yBaHHs Ha po3knaziakHs NokaykoTb 3wiky CTiKOCTI pyKaBuOK A0 MPoKony Nicns BNVBY AOCTIAKYBAHOT XiMIHHOT PEYOBIHK.
Tz Yac BIKOPYICTaHHSR 3aXCHIIK PYKABHOK CTifKiCTb A0 HeG3NEYHOT XIMIYHOT PEYOBUHM MOKE 3HUBUTUCS Yepe3 3uiy if ciaudHitx
BNACTUBOCTEN. PYX, 334€MNEHH, TEPTS, POSKTANAHHA, BUKTMKaHE KOHTKTOM i3 XIMISHORD PEHOBHHOR, TOLLO, MOXYTb 3Ha4HO CKOPOTHTH
aKTM3HwiE TepMiH cryX6M. [1ns arpecuBHAX XiMIYHHX PE4OBMH PO3KTagaHHs MOKe 6yTt HaiBaxmuBilLim (hakTopom, skuit Tpeba BpaxosyBaTH
g 4ac BiGOPY XIMIYHO CTIAKIIX PyKABHIOK.
Tlepen BikopHCTaKHiM TpeGa nepea\pww PyKaBIIKyt Ha HASBHICTb flechexTiB aBo MOLLKOmEHb.
Onip DATOPHIX YMOBAX | CTOCYETHCR TiMbkM 3pasis.
Bypi6 npyakavenwit pna M\H\Mlzau\l PUBHKY Y 3axueTy Big XIMISHAX PESOBIUH | Mi
Tinekit AN OJHOPA30BOTO BIKOPHCTAHHS
Lieit BHpi6 He MICTUTL MOPOLLIK, Mg CITYaCTY TEXCTYPY Ta € HECTEPTBHUM.
OBnacri 3acTocyBaHHS! Lytx 3aXvicHHX PykaBuHoK € Ha caifri www.milwaukestool eu.
2. 30epirana
Bepirary upio B i ynaKosLy 3a PaTypH Ta BOMOTOCTI B YCTOMY, KDUTOMY | BEHTUNS0BAHOMY MDUMILIEHH.
Mlicns poanaKyBakH pyKaHL MOXH BUKOPHCTOBYBATH MPOTATOM 5 POKiB nicns AaTH BUPOBHALITB, HaHECEHOT Ha pyKaBuKy. TepMiH cnyxGu
PYKaBULi 3ANEKHTb BIf 3HOCY Ta CTHPAHHS.
Temneparypa 3bepirans -5°C -35°C
Bonoricts npy 3Bepiranki: 20%-75%
3. Yrunizauin
YrniayBarit BAKOpHCTaH pyKaBIAL, Bpax0ByloH pideHs 3a6pyaHexHa, BN0BIaHO A0 Aoy HopM yTwnisaui Ta npasvm BCTAHOBMEHHX
MicLeBMMI OpraHawy BriaZit. PyKawLli, ki He BiKop MOXHa YTri3yBaTit pasom 3 nody BiXonam
4. Ynctka
He BUKOPUCTOBYiITe XiMti4Hi 4t FOCTPI NPEAMETH ANA OHULLEHHS! DYKABHIOK. SaXWCH] PyKaBUHKM BIE XIMIYHItK PEHOBUH HE MPH3HaUEHi s MpaHHs.
5. OpAraHHA i 3HiMaHHA
TNepes OnATaHHAM pykaBiALb pyK NOBMHH OyTH CyXxM. PyKaBiKy HATSHYTH Ha nanbLy, A0MoH | san'SCrs. L0 sHTw, BisohiTh pykasiy 3a
BEXHI Kpait i NOTATHITb 3 pyki.
6. Aneprii Ta Marepianu
Jlesiki pyKaBHLi MOXYTb MICTITH iHTDERiEHTH, SKi, Sk BIOMO, NIDH KOTaKTI MOXYTb BAKTMKATH anepriko y 4yTnuBitx A0 HiX ocif, o Moxe
DU3BECT A0 BUHUKHEHHS! B HitX NOAPa3HeHH Talabo aneprivHoi peakLi. Y pasi nposisy anepridHol peakwi HeoBKizHo HeraiiHo 3BepHyTHCR 10
nikaps. YBATA! - LIl BPOBI MOXYTb MICTUTIA HITPUN, NIATEKC, HEVNOH, NOMECTER, SIKI MOXYTb BUKNVKATU ANEPTTHHY
PEAKLIIFO. ONATKOBY IHOOPMAL|ItO MOXHA OTPUMATIA, 38'A3ABLLIACb 3 KOMMAHIEXO Techtronic Industries GmbH.
7. flexnapauia EC npo Bianosigicts
e 3aci6 aaxvcry Binnosigac Bumoram PermamenTy (CC) 2016/425 Ta rapmonizosatim crangapram EN IS0 21420:2020, EN SO
374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
YrnoaroBaxeHi opraH i3 ceprubikai Ta nocriidof snosigocr: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Cloneg, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (YnosHosaxetwit oprak Ne: 2777). [ € Ha CalT www. \.eu.

Originalno uputstvo za upotrebu
CE Cat. 3, EN IS0 21420:2020, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018
EN IS0 374-1:2016+A1:2018/Type B  Ispitano prema EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Ispitna hemikalja K P T
Hemijske oznake % natrjum hidroksid 40 vodonik peroksid 30 formaldehid 37
N Stepen permeaciie 6 4 6
Razlaganje % -164 183 12
Tabela nomalizovano vreme proboja
Izmereno vreme proboja min klasa snage
>0 1
Bl 7
>80 3
>T0 [}
) 5
>I80 b
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
Zasita od bakteria i gljvica zagarantovana
Zastita od virusa zagaraniovana
Testirano na viruse.

Zasfitne rukavice profiv opasnih hemikalifa i mikroorganizama - Deo 5: Terminologija i zahtevi za performanse za rizik od mikroorganizama.

Otporan na bakterije i gfjivice.

1. Upotreba

Ne nosite zaStitne rukavice u biizini pokretnih delova masine (listova testere, bulice, itd.). Postoji opasnost od zaplitanjal

Erqwzvod ne 8t od mehanickin rizika, rukovanja vrucim i hladnim predmetima, veoma ostrim predmetima koji udaraju ruku velikom silom i
rzinom.

Ove informacije ne odrazavaju stvamo trajanje zasfite na radnom mestu, niti razliku izmedu smesai cistih hemikalia.

Hemijska otpomost je procenjena u laboratoriskim uslovima koriScenjem uzoraka uzetih samo sa dlana (osim za rukavice od 400 mm i vece

qde ¢ takode testirana manzetna). Informacije se odnose samo na tesfiranu hemikalju. Moze doi do odstupanja ako se hemikalja koristiu

Smes.

Preporucuje se da se proveri da i su rukavice pogodne za namenu, jer uslovi na radnom mestu u pogledu temperature, abrazije i razlaganja

mogu da odstupe od tipskog ispitivanja.

Rezultat testa razlaganja pokazuju promenu otpomosti rukavica na probadanje nakon izlaganja ispitivanoj hemikalij.

Kada koristte zasfitne rukavice, otpomost na opasne hemikalile moze da se smanji usled promena u fizitkim svojstvima. Pomeranje,

zaglavljenost, renje, razlagane izazvano kontaktom sa hemika\i{;)m, ftd. mogu znacajno da smanje sivami radni vek. Kod korozivnih hemikalja

razlaganje moZe bifi najvazniji faktor kojitreba uzefi u obzr priizboru rukavica otpornih na hemikalie.

Pre upotrebe, proverite da li na rukavicama ima bilo kakvih nedostataka il ostecenja.

Otpornost na penetraciu je odredena u laboratorjskim uslovima i odnosi se samo na ispitane uzorke.

Proizvod je dizajniran da smanji izik i pruzi zasfitu od opasnih hemikalja i mikroorganizama.

Samo za jednokratnu upotrebu.

Ovaj proizvod je bez pudera, ima reSetkastu teksturu i nie sterilan.

Oblasti primene ovih zastitnih rukavica mogu se naci pod www.milwaukestool eu.

2, Skladistenje

Cuva] e zadtitne rukavice u originalnom pakovanju, pod normalnim uslovima temperature i viaznosfi  u Cistim, zasticenim i provetrenim
prostorjama.

Zatitne rukavice se mogu koristiti do 5 godina od datuma proizvodnje odtampanog na rukavici. Vek trajanja zasftnih rukavica zavisi od
stepena upotrebe i abraziie.

Temperatura skladiStenja: -5°C -35°C

Vlaznost zraka tokom skladiStenja: 20%-75%

3. Odlaganje

Odlaganje koriScenih zastitnih rukavica vrsi se u skladu sa vazecim propisima o odlaganju i propisima nadleznih organa, uzimajuci u obzir
stepen kontaminacie. NeiskoriS¢ene zastine rukavice se mogu odloZti sa kucnim otpadom.

4, Ciscenje
Nemojte oristiti hemijske i o3tre predmete sa ostrim ivicama za ¢iscenje rukavica. Hemijske zadtitne rukavice nisu namenjene za pranje.
5 Stavijanje i skidanje

Osusite ruke pre stavianja zastiinh rukavica. Navucite rukavice preko prsfiu, dlana  ruénog zgloba. Za skidanje, uhvatite rukavicu za gomju
ivicu i skinite e sa ruke.

6. Alergije i materijali

Pojedine zasfitne rukavice mogu sadrzati poznate alergene materiale koji mogu izazvati intaciju koze ifi alergijske kontakine reakcije kod
osefljivih osoba. Ako se tokom noSenja pojavi alergiiska reakcija, odmah se obratite lekaru. UPOZORENJE - OVI PROIZVODI MOGU DA
SADRZE NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIALI MOGU IZAZVATI ALERGISKE REAKCIJE. ZAVISE
INFORMACIJA KONTAKTIRAJTE Techtronic Industries GmbH

7. Deklaracija EK o usaglasenosti

Ova zastitna oprema je u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i uskladenim standardima EN IS0 21420:2020, EN ISO
374-1:2016+A1:2018, EN 10 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Obavesteno telo za sertifikaciju i tekuci usaglaSenost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clone, Co. Meath D15
YN2P Irska (Obavesteno telo br.: 2777). Deklaracija o usaglasenosti moze se naci pod www.milwaukeetool.eu.

Manuali origjinal  pérdorimit
CE Cat. 3, EN1S0 21420:2020, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN IS0 374-5:2016, EN 18523-1:2015+A1:2018
EN IS0 374-1:2016+A1:2018/Type B Testim sipas EN 1S0 374-1:2016+A1:2018

Kimikati i testuar K P T
Emértimi kimik % Hidroksid natriumi 40 Peroksid hidrogjeni 30 Formaldehid 37
A Shkalla e depértimit 6 4 6
Degradimi % -164 183 12
Tabela e kohés sé normalizuar 1€ depértimit
Koha e matur e depértimit min Klasa e performancés
>10 1
>0 2
>80 3
>T [}
>000 5
>I80 6
EN1S0 374-5:2016
VIRUS
Mbrojtie kundér bakiereve dhe kérpudhave  E garantuar
Mbrojtie kundér viruseve E garantuar
Testuar kundér viruseve.

Doreza mbrojtése kundér kimikateve té rrezikshme dhe mikroorganizmave - Pjesa 5: Terminologjia dhe kérkesat e performancés pér meziqet
nga mikroorganizmat, Rezistente kundér baktereve dhe kérpudhave,

1. Pérdorimi

Mos vishni doreza mbrojtése prané pjeséve [évizése té makinés (tehet e sharrés, thikat e shpimit, ). Ekziston rreziku i ngatérimit!

Produkti nuk ofron mbrojtie ndaj rrezigeve mekanike, né trajtimin e objekteve € nxehta ose té ftohta, té objekteve shumé té mprehta &
godasin duart me forcé ose me shpejtési té larté.

Ky informacion nuk pasqyron kohézgjatjen reale t& mbrojties né vendin e pune's dheas ndryshimin midis pérzierjeve dhe kimikateve t& pastra.
Rezistenca kimike éshté vierésuar né kushte laboratorike me ané té mostrave {6 marra vetém né pellemben e dorés (pérveg rasfit kur dorezat
Jané 400 mm ose mé t& mécha - rast né té cilin testohet edhe piesa e parakrahu). T& dhénat referohen vetém kimikatt t testuar. Ato mund

Késhillohet té verifikohet nése dorezat jané té persh\atshme pér pérdorimin e parashikuar, sepse kushtet né vendin e punés mund t& jené té

ndryshme nga procesi i testimit & tipi p'er sa i pérket temperaturés, férkimit dhe degradimit

Rezultatet e testit & degradimit tregojné ndryshimin e rezistencés sé dorezave ndaj depértimit, pas ndikimit  kimikati t testimit.

N rasfin e pérdorimit {6 dorezave  mbrojtése, rezistenca kundér kimikateve té rrezkshme mund t zvogélohet pér shkak & ndryshimeve té

Karakteristikave fizike. Lévizjet, zgjata férkimi, degradimi i shkaktuar nga kontaki me kimikatet eff. mund t shkurtojné ndjeshém

kohézgjatien reale (& perdonmlt Né rastin e kimikateve gémyese, degradimi mund t jeté faktori mé i réndésishém qé duhet pasur parasysh

né pérzgjedhjen e dorezave rezistente ndal kimikateve.

Pérpara pérdorimit kontrolloni dorezat pér ndonjé defekt & mundshém ose pér démtime.

Rezistenca ndaj depértimit éshté pércaktuar né kushte laboratorike dhe lidhet vetém me ekzemplarét e testuar.

Produkti éshté dizajnuar pér zvogélimin e rrezikut ose pér € ofruar mbrojtie ndaj kimikateve té mrezikshme dhe mikroorganizmave.

Vetém pér njé pérdorim.

Ky produkt nuk pérmban pudér, ka njé teksturé né formé riete dhe nuk éshté steri

Zonat e aplikimit pér kéto doreza mbrojtése mund té gjenden nén www.milwaukeetool eu.

2. Ruajtia

D;#anj dqurezat mbrojtése né paketimin origjinal, né kushte normale té temperaturés dhe lagéshisé dhe né njé mjedis t& pastér, t& mbrojtur

e té ajrosur.

Dorezat mbrojtése mund té pérdoren deriné 5 vite pas datés sé prinfuar té prochimit Jetégjatésia e pérdorimit € dorezave mbrojtése varet

nga shkalla e pérdorimit dhe géryerjes.

Temperatura e magazinimit. -5°C -35°C

Lagéshtia & magazinimit: 20%-75%

3. Asgjésimi

Asgjésimii dorezave mbrojtése té pérdorura duhet t& béhet né pérputhje me megulloret e zbatueshme té asgjésimit dhe regulloret e

autoriteteve kompetente, duke marré parasysh ndofjen. Dorezat mbrojtése té papérdorura mund té asgjésohen me mbeturinat shigpiake.

4, Pastrimi

Mos pérdomni asnjé kimikat ose objekt t& mprehté pér pastrimin e dorezave. Dorezat mbrojiése ndaj kimikateve nuk jané parashikuar qé té lahen.

5. Veshja dhe Hegja

Duart duet té jend té thata pérpara se & vishni dorezat mbrojtése. Vendosni dorezén mbi gishtat, péllémbén dhe kycin e dorés. Pér ti hequr

ato, kapni dorezat né skajin e sipérm dhe largojeni nga duart.

6. Alergjité dhe materialet e punés

Disa doreza mbrojtése mund te pérmbajné substanca té mohura alergjike & mund t shkaklojné acarim té [8kurés dhelose reaksione

a\e%ke t konlakN te personat e nq‘!eshem Neése pege foni njé reaksion alergjik gjaté pérdorimit & g késhilohuni men&ehere me Eje mjek.
IM - KETO PRODUKTE MUND TE PERMBAJNE NITRIL, LATEKS, NAILON OSE POLIESTER. KETO MATERIALE MUND

TE SHKAKTOJNE REAKSION ALERGJIK. PER ME SHUME INFORMACION, KONTAKTONI Techtroic Industies GmbH.

7. Deklarata e KE-sé pér pérputhjen

Kjo pajisje mbrojtése pérputhet me kérkesat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe standardeve t& harmonizuara EN 1S 21420:2020, EN ISO

374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Trupi i njoftuar pér certfimin dhe pérputhjen e vazhdueshme: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath

D15 YN2P Ireland (Notified Body No.: 2777). Deklarata e pérputhjes mund té gjendet nén www.milwaukeetool.eu.
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